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Die Jugendsprache stellt ein besonders interessantes Thema der modernen Linguistik dar. Sie
ist ein ungewdhnliches System von Lexik und Grammatik mit zahlreichen Elementen und lockeren
Regeln der Kombination. Diese Vielfalt der Sprache, die zwar schwer zu erfassen aber zugleich
hochstinteressant ist, stellt in der heutigen Linguistik ein ungewohnliches Thema dar.

Die sprachwissenschaftliche Untersuchung der Jugendsprache hat erst in den letzten
Jahrzehnten Ful} gefasst. Natiirlich gab es schon immer Interesse an der Sprache der Jugend und der
Studenten. Eine linguistische Untersuchung hat sich jedoch erst in den letzten Jahrzehnten entwickelt.

Aber was ist nun Jugendsprache genau? In der sechsten Auflage des Duden
Universalworterbuches wird Jugendsprache wie folgt definiert: "Jargon, Sondersprache der
Jugendlichen"[3].

Es lésst sich demnach zusammenfassen, dass sich die Jugendsprache von der Gemeinsprache
unterscheidet und diese Unterscheidung dem Zweck der sozialen Abgrenzung dient. Zudem wird das
Stilniveau der Jugendsprache als umgangssprachlich bis hin zu salopp und ungepflegt angedeutet. Im
Folgenden werden diese Befunde weiter erlautert.

In ihrer Funktion betrachtet, dient die Jugendsprache - oder besser dienen die Jugendsprachen
- den Jugendlichen als Mittel der sozialen Unterscheidung. Dies kann in zwei unterschiedliche
Bereiche aufgeteilt werden: die Abgrenzung gegeniiber den Erwachsenen und die Identifikation mit
der eigenen Gruppe.

Nach Augenstein erfiillt die Jugendsprache solche Funktionen wie:

1. Ausdrucksfunktion: Jugendsprache driicke die Zugehorigkeit zur Grofigruppe der
Jugendlichen im Makroraum der gesellschaftlichen Gruppen aus. In diesem Zusammenhang werde die
Jugendsprache als ,,Soziolekt* definiert.

2. Darstellungsfunktion: Die Jugendsprache stelle zwei ,,Welten* dar: erstens die Aulenwelt
durch ,,Fremdreferenz, z. B. zum Thema ,,Musik®, und zweitens die innere Welt der Jugendlichen*
durch ,,Selbstreferenz*.
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3. Die metasprachliche Funktion: Erstens gliedere und strukturiere die Jugendsprache
Redebeitrage (das Gesprich, das Dialog, das Monolog) und organisiere den Sprachwechsel zwischen
Gespréchspartner, z. B. durch die Partikel ,.ey*“ , z. B. Ey, Tussi, mach mir den Towaritsch! Zweitens
akzentuiere sie den Grad der Gewichtung der Redebeitrdgen durch Steigerung, Abténung oder
Verstiarkung einzelner Teile des Gesagten via Hegdes (,,und so®, ,,oder so®) oder Intensivierungen
(voll, wahnsinnig), z. B. Gestern waren wir alle total voll. Drittens steuere sie die Aufmerksamkeit und
sichere die Verstindigung, z. B. durch Attention Getters wie ,,ey Mann*®,

4. Die Appelfunktion: Diese  Funktion wird in  zwei  Bereichen  der
jugendsprachlichen Redebeitrage erfiillt: in Ingroup-Dialogen (Kommunikationstyp: Jugendliche —
Jugendliche) und in Outgroup-Dialogen (Kommunkationstyp: Jugendliche — Erwachsene). Bei dem
ersten Typ werde die Jugendsprache erstens zum Signal des Strebens nach Aufmerksamkeit und
Anerkennung im Kampf um die Gruppenhierarchie und zweitens stelle sie die Gruppengemeinschaft
her und entschirfe durch Rituale. Bei dem zweiten Typ erfiille die Jugendsprache drei wichtige
Funktionen: erstens signalisiere sie im Sprachgebrauch Jugendlicher Abgrenzung durch
divergierendes  (distanzierendes) Sprachverhalten; dadurch werde die sozialsymbolische
Ausdrucksfunktion der Jugendsprache als Ingroup-Sprache betont. Zweitens signalisieren sie im
Sprachgebrauch Erwachsener Angleichung, wenn Jugendsprache imitiert wird; drittens signalisiere sie
die ,,Wir-Gemeinschaft“ in einer ,,Alternativen Konvergenz“ (Verbundenheit), kdnne deshalb
Solidarisierungsangebote an Erwachsene implizieren [2].

In der Fachliteratur wird davon ausgegangen, dass die Jugendsprache:

1. ein Mittel der Identitédtsfindung ist;

2. der Gruppenkonstitution dient;

3. als Signal der Abgrenzung dient;

Die Jugendlichen spielen mit der Sprache, weil sie sich von Erwachsenen und besonders von
ihren Eltern — auch von deren Normen, Konventionen sowie von deren Sprache — abgrenzen
wollen[5]. Zufolge ist dies der Protestaspekt. Er bezeichnet die Jugendsprache auch als eine
,Kontrasprache*. Dabei wird die Abgrenzungs- oder Protesthaltung der Jugendlichen gegeniiber den
herrschenden Normen unterstrichen.

Also, die Jugendlichen wollen sich nicht nur von Erwachsenen, sondern auch von anderen
Gruppen Jugendlicher abgrenzen. Die Jugendlichen wollen die anderen Jugendlichen, die nicht zur
gleichen Gruppe gehoren, ausschlieBen. Der jugendspezifische Sprechstil dient als Mittel dafiir,
sowohl die Originalitdit der eigenen Gruppe zu zeigen oder zu betonen als auch die
Gruppenzugehdrigkeit zu bekriftigen.
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VK 81°243:371.3

KOMMYHUKATHUBHO-OPUEHTUPOBAHHOE OBYYEHUE NTHOCTPAHHBIM
A3BIKAM C UCITOJIB30BAHHUEM JJIEKTPOHHBIX CPEACTB

Bbexerora A.Il.
VYpanbckuit @enepanbHblii Y HUBEPCUTET

B Hacrosimee Bpemst B cdepe BbICIIEro NPO(ECCHOHATBHOTO 00pa3oBaHHA MPOHCXOIST
3HaYuTeNbHbIe W3MeHeHns. OIHUMH W3 OCHOBHBIX TEHACHIWK SBIAIOTCS OpHEHTAIUs Ha
BapHAaTHBHOCTh O00Opa30BaHWs, YBENWYEHHE BO3MOXKHOCTEH BBIOOpa Mojeneld oOpa3oBaHUS,
MOJEpHHU3alMsl BBICHICH CTYNEHH O0pa3oBaTENIbHOW CHCTEMBI B CBS3M C H3MEHSIOLIMMUCS
TpeOOBaHUSIMU OOILIECTBA U Pa3BUTUEM TEXHOJIOTHH.

Hamnbonee kKOHKYpeHTOCHOCOOHBIMH CTAHOBSITCS CHEIHAINCTHI, OONAgaloline HE TOJIBKO
XOPOIIMMH 3HAHUSIMH B CBOEH OOJIACTH, HO M COLMAIBbHO-3HAYMMBIMH JIMYHOCTHBIMH KayeCTBaAMH,
HEOOXOTUMBIMH KaK JJisl TOBCETHEBHOM >KM3HHM, TaK W AJS OCYLIECTBICHHUS NpodeccHoHaTbHON
nesitenbHoCcTH. KpoMe Toro, B COBpEMEHHOM O0IIeCTBE OCOOCHHO IIEHATCS CIEIHAaICThI, BIAICIOIINE
WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM HAa  JIOCTATOYHOM [UIS €ro  TPaKTHYECKOTO  HWCIOJB30BaHUS B
npodecCHOHANBLHON JISTETBHOCTH YPOBHE B PaMKaX MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMH, a TaKKe
CHENUANUCTHI, yMeIue paborats ¢ MH(OpManuel, MocTynaeld u3 pa3iudHbIX HCTOYHHKOB U
JIOCTYITHO MHUPOBOMY C€OOOIIeCTBy. B 3TOH CBS3M Ienbl0  BBICHIETO MPOGECCHOHAIEHOTO
o0pa3oBaHHs CTAHOBHUTCS KOMIIETEHTHOCTHO-OPHCHTHPOBAHHOE OOYYEHHE, OCHOBaHHOE Ha
BCECTOPOHHEM DPa3BUTUHU O0YyYarOIIUXCS U OOECIeUnBaIOlIee aKTUBHYIO COIMAIBHYIO aJanTaluio K
M3MEHSIONUMCS COITUAIBHO-9KOHOMUYECKIM TPeOOBaHUIM, MPOTEKAMUX Ha (hoHE POPMUPOBAHUS
WH(POPMAITMOHHOTO 00IIIecTBa.

OIIHI/IM u3 HCO6XOI[I/IMI)IX YCJ'IOBI/II‘/'I Pa3BUTHUA JIMYHOCTHBIX Ka4€CTB, CO]_[I/IaJ'[I)HOI\/'I azgarrTanuu U
MONTy4eHUs] TPO(GECCHOHAIBHOTO OIBITa SBISETCSA, corimacHo denepaabHOMY TOCYAapCTBEHHOMY
oOpa3oBarenpbHOMY cTaHmapty Beiciiero odpasosanus (PI'OC BO), ucnonp30BaHne HHTEPAKTHBHBIX
METO/I0B O0y4YeHHsI, MOJPa3yMEBalOUINX HE TOJIBKO AaKTHBHBIE METOABI (TpOeKTHas paboTa, Keiic-
aHanu3, JIeJOBbIE WrpPhl, MpobiemMHoe oOyueHHe, KOMaHIHAs paboTa), HampaBICHHBIE HAa Pa3BUTHE
KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB, HO U DJIEKTPOHHOE O0y4YeHHe (CeTeBhIe YUeOHBIe KyPChl, BUPTYaIbHEIC
NPaKTUKyMbl U TpeHaKepbl, BEOWHApPHI W BHJICOKOH(PEPEHIINN, aCHHXPOHHbIE Web-KoH(bepeHH 1
CEMHHApbI, COBMECTHasi padoTa M pa3pabOoTKa AIIEKTPOHHOTO Kypca), MOBBIMIAIOIINE MOTHBAIIUIO
oOydarommxcs, O0ecleYnBaroIne BapHaTUBHOCTh M A((EKTUBHOCTh O0OydYeHUS pa3IUIHBIM
JUCITUILTAHAM, B TOM YHCIIE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY [3].

TakuM 00pa3oMm, B CHCTEME BBICIIErO MPOQPECCHOHATLHOIO 00pa3oBaHus 0c000€ BHUMaHHE
yAENSETCSI COYeTaHNI0 KOMMYHHKATHBHBIX (aKTUBHBIX) W MHTEPAKTHBHBIX (DJIEKTPOHHBIX) METOJIOB
oOydeHusi, 4YTO CBHUJETENBCTBYET O HEOOXOJUMOCTH OCYIIECTBIEHHS KOMMYHHKATHBHO-
OPUCHTUPOBAHHOT'O O6y‘IeHI/I$I HWHOCTPAaHHBIM SA3bIKaM nmpu HUCIIOJIb30BaHUU COBPEMCHHBIX
AIEKTPOHHBIX CPEJICTB.

HeBo3MOXXHO TIEpeONeHUTh 3HAYUMOCTH KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTUPOBAHHOTO OOYYECHHS,
IMOCKOJIBKY OJJHMMHU U3 KIIHOYCBBIX O6paSOBaTeJ'IBHBIX KOMHCTCHHI/Iﬁ ABJIAIOTCI KOMMYHHUKATUBHBIC
komreTeHnuu. [1o maenuio A. B. XyTopcKkoro, OHM BKIIIOUYAIOT B ¢e€0s 3HAHUE HEOOXOIMUMBIX S3BIKOB,
CIoco00B B3aUMOJIEHCTBHS C OKPYXAIOMIMMHU IJIFOJbMH W COOBITHSMH, HAaBBIKH Pa0OTHI B TPYIIIIE,
BJIAJICHUE PA3JIMYHBIMU COLUANTBHBIMU POJISIMU [2].

KOMMYHI/IKaTI/IBHO'OpI/IeHTI/IpOBaHHoe 06yquI/Ie HWHOCTPAHHOMY A3BIKY IOJIKHO BBI3BIBATH
3MOHI/IOH&HBHLII7[ OTKJIMK, CTPEMJICHUE K aHalIu3y, OLICHKE HpaBCTBeHHOﬁ CYIIHOCTH IIOCTYIIKOB U
JeHCTBUI MOAeH; yYUTh HHTEPIPETHPOBATH CBOM COOCTBEHHBIE MMOCTYNKH C TOUKH 3PEHUS IPUHATHIX
B 00IIIeCTBE MOPAJIBHBIX HOPM; HAyYUTh MOHUMATh TITYOMHHBIM CMBICH PAa3NIWYHBIX CUTyaruid. Taxkum
00pazoM, Ha JIMYHOCTHON IIEHHOCTHO-MHPOBO33PEHUYCCKON OCHOBE MTPOUCXOMNUT O0yUEHUE aanTalluu
K IIUPOKOH COIIMOKYJBTYPHOH Cpelie, B pe3yibTaTe KOTOPOro HE TOJIBKO MPUOOPETaeTCs] COLUAIBbHO-
3HAYUMBIA ¥ JKU3HEHHO-HEOOXOAMMBIH OMBIT, HO M MPOUCXOAHWT Pa3BUTHE JIMYHOCTHBIX KAdeCTB,
00ecreurBaloNINX YCIENIHYI0 COIMANBHYIO aIallTaluio, HEOOXO0AUMBIX JUIsl CO3/JaHNUs OJIaronpHusTHON
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KOMMYHUKATUBHOM Cpelbl, B TOM YHCJI€ MEXKYIbTYPHOH, W, Kak CIEIACTBHE, (OPMUPOBAHUC
JUYHOCTH, TOTOBOH K JKU3HU B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

KoMMyHHKaTHBHAS HApaBIEHHOCTh OOYYEHHUS, PEaTH3YIOMAsCs MOCPEICTBOM JIMIHOCTHOTO
B3aUMOJICHCTBUS MeXIy oOyuaromuMm u oOyyaromummucsi, oTmedaercss B paborax A. H. Hodde,
KOTOPBIA BBIJIESIET TPU OCHOBHBIE CTPAaTETHH B3aWMOJCHCTBUS C OOydYaromuMUcs (ITacCHUBHBIE,
aKTUBHBIE W MHTEPAKTHBHBIE), COCAMHEHNE KOTOPHIX B TENArOrMYeCcKOi AESTeIHHOCTH Yalle BCEero
MIPOUCXOUT C ONPEECICHHBIM aKIleHToM [1].

Tak, macCUBHBIC CTPATETWH, WIM METOJbI JIMHESHHOTO BO3JEHCTBUS, OTHOCSIIUECS CKOpee K
TPaIUIIMOHHBIM METOJIaM OOYYEeHHS, XapaKTepHU3yIOT KOMMYHHUKAIUIO KaK MPOIECC OAHOCTOPOHHETO
JUHEWHOTO BO3JEHCTBHA, IPH KOTOPOM OOydYalomuii SBISETCS TJaBHBIM  OPTaHU3ATOPOM,
pacripenensonyM padboTy, a 00yJaroIuecs BBITOIHSIOT POJb MACCHBHBIX OOBEKTOB BO3JCHUCTBUS,
TOTJa KaK aKTHBHBIE U HHTEPAKTUBHBIE CTPATErHH B OOJBIIEH CTENEHN OTHOCATCS K albTePHATHBHBIM
MeTogaM, OOYCIOBIHMBAIOMIMM TPeOOBAaHWS  COBPEMEHHOTO  HH(GOPMAIMOHHOTO  OOIIECTBa,
XapaKTepU3yIOLUIMM U3MEHEHHE PO 00YYalOLIeTO.

AKTHBHBIC CTPAaTETHH, WIM METOJIbI KPYTrOBOI'O BO3JICHCTBHSA, ONPEACISIOT TAKOW XapakTep
KOMMYHHUKAaIIW{, TPH KOTOPOM MPOUCXOAHUT B3aWMOJEHCTBHE C OOYYArOMIMMHUCS TP COXpPAHEHHUH
poM 00y4aronero Kak riIaBHOTO W €IMHCTBEHHOTO UCTOUHHMKA MHpopMarmu. OpHako o0ydaroniuecs
y)K€ HE SBISIFOTCSI MMACCUBHBIMU CIIYIIATEISIMH, OHM Y4YaCTBYIOT B PEIICHHUM IPOOJeM ydeOHO-
BOCTIMTATEIBHOTO TIpo1iecca, popMynupoBaHre U 00CYXIEHHE KOTOPHIX IPOUCXOIUT COBMECTHO.

W, nakoHem, WHTEpaKTUBHBIC CTPATETHH, WM METOAbl KPYrOBOTO B3aMMOJCHUCTBUS,
HalleJICHHbIC Ha AKTUBH3ALHMIO B Y4eOHOM TMpoliecce ACATENLHOCTH, NP KOTOPOH oOydarommecs
o0pamarTcss K CONHAIBHOMY OIBITY — CBOEMY W CBOHWX TOBapHINEH, NMPH 3TOM BCTyHas B
KOMMYHHUKAIIHAIO IPYT C APYTOM, COBMECTHO pelliasi IOCTaBJICHHBIE 3a/1a4H, PE0/0JIeBast KOH(DIUKTHI,
HaxoJisl oOIIMe TOYKU CONPHUKOCHOBEHMs. Pomb oOydaromiero B pamMKax JaHHOH CTpaTerHH pe3Ko
MEHSETCSI — OH MePecTaeT ObITh IIEHTPAILHON (DUTYpOH, a JIUIIb PEryIupyeT Y4eOHO-BOCIIUTATEIBHBIN
MIPOIIECC U 3aHUMAETCS €ro o0IIel opraHu3anuei.

Haubonpmass >pQpeKTHBHOCT, aKTUBHBIX M  HWHTEPAKTUBHBIX CTpaTerddl  OO0y4YeHHUs
JIOCTUTACTCsA, HAa  Hall  B3IJIsA[, COYETAHHMEM C  JJIEKTPOHHBIMA W HH(DOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIMH ~ CPEJICTBAMH, HEOOXOIUMOCTh HWCIOIB30BaHUS KOTOPBIX OOYyCIOBIIEHA
CO37aHHEM W TIOBCEMECTHBIM PACHpOCTPAaHEHHEM Ha CETONHSIIHHA MOMEHT aBTOMATH3HPOBAHHOM
WHGOPMAITMOHHOW Cpe/bl, OTKPBIBAIOIICH BO3MOXXHOCTh MIHOBEHHOI'O JIOCTyNa K pPa3IUYHbIM
WCTOYHHWKAM HH(POPMAIINU MPAKTUIECKH U3 JTF000H TOUYKH MHUpAa.

A. W. SkoBneB oOTMedYaeT, YTO HEOOXOAWMOCTH NpPHMEHEHUS WH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM B BhICIIEM MPO(ECCHOHATBHOM 00pa30BaHUU ONPEICIISIETCS PSIIOM
(axtopoB. Bo-nepBeix, 1M000HBIC TEXHOJIOTHH, MTOBBIIIAS KAYeCTBO 00YUEHUS, MO3BOJISIOT KaXI0OMy
YEIIOBEKY YCIellHee M OBICTpee aJanTHpPOBaThCA K OKPYXKAWIIEH cpefe ¢ MPOUCXOISIIUM
COIMAJIbHBIM W3MEHEHMsIM. Bo-BTOpBIX, akThBHOe # J(P(EKTHBHOE BHEIPEHHE COBPEMEHHBIX
MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B 00pa3oBaHHUE SBISICTCS BaKHBIM (HaKTOPOM
CO3MaHMS CHCTEMBI BBICIIETO OOpa30BaHWs, OTBEUAIONel TpeOOBaHUSM  COBPEMEHHOTO
nH(POPMAITMOHHOTO 00mIecTBa [4].

[IpenmnoureHue KOMMYHHMKAaTHUBHO-OPHEHTUPOBAHHOMY OOYYCHHMIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C
WCIIOJIb30BAaHMEM  COBPEMEHHBIX  3JICKTPOHHBIX  CPEICTB, COIJIAaCHO IPOBEJACHHOMY HaMH
WCCIIEJIOBAHUIO, OTNAIOT CaMH OOYyYaroIIuecs, KOTOPHIM OBLIO TIPEIOKEHO OXapaKTepHU30BaTh
B3aMMOJICHCTBHE C HUMH MpernojaBaTelii WHOCTPAHHOIO f3bIKA, a TAKXKE MCIOJb3yeMble UM IPH
00y4eHUH cpeCTBa.

[Ipoananm3upoBaB pe3ynbTaThl HCCICNOBAHMS, MBI TMPHUILIH K CIEIYIOIIAM BBIBOJAM:
YIOBJIETBOPEHHOCTh PECIOHeHTaMHU (OPMOM aKTHBHOTO B3aUMOJICHCTBHS JOKA3bIBAET 3HAYUMOCTh
KOMMYHHKAaTHBHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OOyUYEHHs, CIIOCOOCTBYIOMIET0 (OPMUPOBAHHIO COLUAIBHO-
3HAYUMBIX JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB; )KEJIaHHE PECIIOHJICHTOB 00Jiee aKTUBHO HCIIOJIb30BaTh HA 3aHATHSIX
pa3iuyHbIe MyJETUMEIUHHBIC CPEJCTBA, B TOM YUCIIE TTOCPEACTBOM ceT MHTepHET, CBUACTEIhCTBYET
00 aKTyaJbHOCTH NMPUMEHEHHUSI MHTEPAKTUBHBIX JIEKTPOHHBIX CPEACTB MPH 00yUYECHHUH MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM.

Takum o00pa3oMm, BBIOOP KOMMYHHUKAaTHBHO-OPMEHTHPOBAHHOTO TIOAXOJa K OOYYCHHIO
MHOCTPAHHBIM S3bIKAM C AaKTHBHBIM HCIOJb30BAHUEM COBPEMEHHBIX 3JICKTPOHHBIX CPEACTB B
YCIIOBUSIX ~ CYIIECTBOBaHUS HMHMOPMALMOHHOIO OOMIECTBA W Pa3BUTUA  HH(POPMAIMOHHO-
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KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIT 00YCIIOBIICH HE TOJBKO HEOOXOAUMOCTHIO MOJCPHH3AIINN CHCTEMbI
BBICIIIETO MPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHUs C IEIbI0 00CCIICUCHUSI BAPUATUBHOCTH M TOBBIIICHHS
MOTHBAIMd K OOYYCHHIO, OH IMPOJUKTOBAH TPEOOBAHUSIMU COBPEMEHHOTO PBIHKA TPyAa U CaMHX
00yJaronmxcsl.
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YAK 811.111:371.3:378

UHTEPAKTHUBHBIE CIIOCOBbI OBYUYEHMSI AHTJIMMCKOMY SI3BIKY

Kysnenosa T.1O., Codponora 1. A.
Ypanbckuii rocyJapCTBEHHbIM 3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET

Ha coBpemeHHOM dTare pa3BUTHS OTEUECTBEHHOT'O OOpa30BaHWs, CTAHIAPTHOE 3aHATHE IO
AHTJIMKCKOMY SI3BIKY TIPENICTABISET ¢ cOO0 mpolecc oOmeHus: 00ydaeMoro (yu4eHHKa) ¢ 00y4aeMbIM
(npenomaBaTeneM) C ILEIbI0 YIPOLICHHS MNPAKTHUECKOIO HPUMEHEHHs aHTJMHCKOTO s3bIKa IpPHU
OOIIEHUH C TpaXKIaHAMH, SIBIISIOIIUMUCS HOCUTEISIMH JaHHOTO SI3BIKA.

B XXI Beke cymecTByeT MHOXECTBO BHJIOB pEUEBOTO B3aMMOJAEWCTBUS Ha YpOKe
anrnuiickoro s3eika. [lo MmueHuro P.I1. Munbpyna, oCHOBHO# ynop BO BpeMst O0y4YeHHS aHTJIIHHCKOMY
A3BIKY CTOMT JIeJIaTh HA KOJUIEKTUBHOE B3aMMOJIEHCTBUE: KOJUIEKTUBHOE OOCYXIEHHE MpeaiaracMoi
TeMbl, paboTa B mapax — Ooliee MPOAYKTHUBHBI B IUIAHE MPAKTUYECKOTO MPHUMEHEHHUS! aHTIUHCKOTro
SI3BIKA, TOCKOJIBKY AT MIaHC KXKIOMY YYaCTHHKY y4eOHOIO Ipoliecca BHECTH CBOHM BKJIAJ B MTPOIIECC
o0y4yeHHsl, HampuMmep, BBICKAa3aTh CBOE MHEHHE II0 OINpeldeNiéHHOMY Bompocy. Taxke Takas
«KOJIIEKTHBHAs paboTa crocoOCTBYET, XOTA W HE B MOJHOH Mepe, NPUBBIKAHUIO K aHTJIOS3BIYHOM
cpeie, TAEC YYEHHK CMOXET NPUMEPHUTh Ha ceOs TMOHMMaHHE OMNpeesIEHHOTO BOMpOCa JIPYrUM
yenoBekoM. IlpoBomss ompoc  cpenu  mpenogasaresieli  YpanbCKOro — rOCyAapCTBEHHOI'O
9KOHOMHYECKOTO YHHBEPCHUTETa, OBLIO OTMEUEHO, YTO Ja, UMEHHO Takas (opma oOyueHus Ooiee
NPOJYKTHBHA M MPOCTA JUIS CTYACHTOB, HO, KaK MOKa3bIBaeT MPAKTHUKA, HE BCE O0y4JaroIMecs: UIyT Ha
KOHTAaKT C OKpY’Karollel ayIuTopueil, 94To co31aéT onpeaesi€éHHbIe TPYIHOCTH.

B coBpemenHoi 00pa3oBaTebHON MHIYCTPUU OOBIYHO PAcCMAaTPUBAIOTCS /IBAa BUJA OOLICHMS
Ha YpOKE€ aHTJIMHCKOro $3bIKa: OJHOCTOPOHHEE M MHOTOCTOpOoHHee obmieHue. OmHOCTOpOHHEe
oO0IIIeHHEe MPeCTaBIsIeT CO00M CTaHIAPTHBIA MPOLECC O0YUCHUS: YUUTENb 3a1aT sl BOMPOCOB 110
ompeieIEHHBIM TeMaM YYEHUKY, MOTUBUPYS TEM CaMbIM 00y4aeMOro K pa3roBOPHOM AESTEIbHOCTH, —
YUEHHK CTapaeTcsi Ha HUX OTBETHTh. MHOrOCTOPOHHEE e OOLIeHHe — 3TO OOBIYHO «paboTa B
KOJUIEKTUBEY, TPU KOTOPOW MpenojaBaTellb U YYCHHK OOIIA0TCS HE WHAWBHIYaJbHO, a C TPYIIION
JPYTUX YYEHHUKOB, JKEIAIOUIMX M3YYHTh aHTIIMHCKUI A3bIK (IO OMpOCaM OMBITHBIX MpErnojaaBaTenei,
i 3G PeKTUBHOrO0 00y4YeHHs, KOJTMYECTBO YEJIOBEK B TPYIIE HE J0JLKHO mpeBbimath 10). MMeHHO
P MHOTOCTOpPOHHEH (¢opMe OOMmEeHusT MPOUCXOOUT TIOJE3HOE, KaK IOKa3bIBae€T IPAKTHKA,
MPOJIYKTHBHOE B3aUMO/ICHCTBUE BCEX YYaCTHHKOB y4eOHOTO IMpoliecca, MHOT/Ia MOXHO 3aMETUTh, YTO
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Yy YYEHHKOB «IIPOCBHINACTCS» COPEBHOBATENBHBIA XapakTep MO OTHOUIEHUIO K M3YYEHHIO
HMHOCTPAHHOTO S3bIKa.

«HoBunkn» B cnoco0ax 0OydeHHsI aHIVIMHCKOMY SI3bIKY CETOJHS HAIPSAMYIO CBSI3aHBI C
WHTEPAKTUBHBIMH METOJAMH. VIHTepakTHBHBIE METOIAbl — METOHBI, MO3BOJISIONINE HA IMPAKTUKE
o0ydaeMbIM B3aWMOJICHCTBOBATh MeEXay €000l B IIpollecce W3yYeHUS aHTIUICKOTO S3bIKa.
WnTepakTuBHOE 00ydYeHHE — MPOLIECC B3aUMOACWUCTBHS BCEX YYACTHHKOB Y4eOHOIO Ipolecca: Kak
NpEenoJaBaTes, Tak U YUeHHUKa.

Kaxnpiii mperogaBarenp Moip3yercss Ooyiee TMOAXOMSAIIMMH Ha €ro B3MVISA METOJaMH
MHTEPAKTUBHOTO OOYYEHUs: pa3pabarblBaeT COOCTBEHHBIE WM JK€ MPHUMEHSET YXE XOpOIIOo
IIPOBEPEHHbIE METOABL. PaccMOTpUM HECKOJIBKO Haubojee MHTEPECHBIX MHTEPAKTUBHBIX METOIOB -
«HOBHHOK.

Meton «Kapycenb» — 3TO METOA HHTEPaKTHBHOIO OOydYeHMsA, B IIpolecce KOTOPOro
yyalmumucs o0Opas3yercsl 1Ba KOJIblla: BHEIIHEe M BHYTpPEeHHEe. BHyTpeHHee KONbIO HpPEeACTaBIISIOT
co0OW YUYCHMKH, CHAAIINE HETMOABHXHO, a BHEIIHEE KOJIBIO — 3TO YYCHUKH, MEHSIOLIMECS depe3
omnpeeIEHHOE KOJTMYECTBO BPEMEHU MecTaMH (KOJTMYECTBO BPEMEHH ONpeeNseTcs MperoiaBaTeieM,
00braHO 3TO He Oonee 35 cekyHn). llpomecc oOy4eHHs MPOXOMWUT NPHUMEPHO TakK: YYCHHKAM
npezaraeTcss oOCYyIUTh ONPEACIEHHBIA DAl BOMPOCOB, M 32 HEOONBIIONW MPOMEKYTOK YUCHUKH
yCceBaroT O6MGHSITI)C}I MHeHusaMHA. Kak oTMedaroT nmpernogaBarciv, Yy4YCHUKaAM I[aHHLIﬁ METO
HPaBUTCS, OCKOJIBKY YPOK C IPUMEHEHHEM METOMA «Kapycellb» MPOXoAuT B Oosiee HeopMaabHOI
00CTaHOBKE W TIO3BOJISIET 32 KOPOTKHH MPOMEXKYTOK BpeMeHH 3(PQPEKTUBHO O0TpaboTaTh pa3lndHbIE
JIaJIOTH.

Emé omuuM 3aHMMAaTeNbHBIM METOIOM B MPOLECCE MHTEPAKTUBHOTO OOYyYEHHs SBISIETCS
MeToA «AKBapuyMm», KOT/Ia pa3bIlPhIBacTCS HEOOJBIIOE «IIPEACTABICHUE)»: YacTb YYECHUKOB
IMOKAa3bIBAIOT MPCAJIOKCHHYIO CHUTYyallul0, @ 4aCTb BBICTYIIA€T B POJIU 3pHT€ﬂeI71-KpPITHKOB, KOTOpPbIC
IBITAOTCA AHAJIM3UPOBATDH eé, BbICKa3bIBasA CO6CTBCHHI)IC MHCHUA, TEM CaMbIM [IIPAKTHUKYA
aHATUTUYECKYIO Pa3rOBOPHYIO IEATENBHOCTH. Tak, HanpuMmep, nzydas temy «The political situation in
different countries of the world», cTygeHTamM MOXHO TpPEUIOKUTh AKBAPUYMHBIH THAIIOT IS
obcyxnenust Bonpoca: «What do you think about political situation in the countries of the East?»
3agada CTYAEHTOB, Pa3bIIPHIBAIOIIMX NAHHYIO CHUTYallHIO, - IOKa3aTh OCOOCHHOCTH OOCTaHOBKH,
CIIOKUBIIEHCS. B JAHHBIX CTpaHaX, a 3aJada 3pPUTENCH-KPUTHKOB - OINpPENENIUTh KAaKyl0 H3 CTpaH
BOCTOKA TIPEJICTABISIOT BBICTyMHatomue. [IpenmonaBaTens ke, MPUMEHSS NAaHHBIH MeToJ OO0y4eHus,
OTBETCTBEHEH 3a paclpelesIieHHe PoJiel Cpey BHICTYNAIOIUX (3TO TODKHO MPOUCXOANTE «B TailHE»
OT 3pUTENECH—KPUTHKOB) W IOMOYb UM «pa3birpaTh» IOJIUTHYECKYIO OOCTAHOBKY B KaKOH-TO
ompeieIEHHON CTaHe BOCTOKA TaK, YTOOBI MOCTE BBICTYIUICHUS Y CIyIIATENeH CIOXKWIOCh YETKOE
NpeICTaBICHUE O TeMe O0CY K ICHHSI.

Takum 00pa3zoM, aHAJIM3UPYs BBIIIE MPEICTABICHHBIE METOJbI, MOXKHO CHENaTh BBIBOA, YTO
NPUMEHEHHE MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB B IIpoliecce 00YUCHUS! aHTIMHCKOMY S3bIKY — OYEHB IOJIE3HO.
DTO MO3BOJIIET Ppa3BHUBATLCA YUYCHHMKaM KaK HWHIAWBUAYAJIbHO, TaK W B KOJUJICKTHBC, IIOMOracT Ha
NPaKTUKE MPUOIU3UTHCS K aHIIIOS3BIYHOM cpefe.
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HCIOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX HH®OPMAIIMOHHBLIX TEXHOJIOT Ui
TP OBYYEHUU NTHOCTPAHHBIM A3bIKAM

Ammxmuna M.B., Codpponosa 1. A.
VYpanbCkuil TOCy1apCTBEHHBI 3KOHOMUYECKUI YHUBEPCUTET

JIOBOJTBHO CHIIBHO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE BO3PACTACT POJIb HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. 3HAHHE
MHOCTPAHHOTO $3bIKa IAae€T MHOTO NPEUMYILECTB, TAKUX KaK IPUOOILIEHHE K MHUPOBOH KyJIbTYpeE,
pasBUTHE MAMSTH, PACLIMPEHUE MOUCKA IO TI00anbpHOM cetu VHTepHET (IOsBIAETCS BO3MOXKHOCTh
UCKaTh W MOHMMAaTh WHPOPMALUIO Ha WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX), MPOCMOTP (HIBMOB B OpUTHHANIE M
NpOCIyIIMBaHUE 3apyOe:KHOH My3bIKM Oe3 oOpalleHus] K JOMOJHUTEIBHBIM pecypcaMm IepeBoja,
BO3MOXXKHOCTb YUHUTHCS U Pa00OTaTh 32 TPAHULICH.

[Ipu 00y4eHNH MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM KaK CaMOCTOSITENILHO, TaK W C MPENoJaBaTeIsiMUA W
yuuTensIMH, 3PQPEKTHBHYIO HOMOILIb OKAa3bIBACT HCIOIB30BAHME KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH U
pecypcoB rinobanpHOl cetn MHTEpHET.

B Hare Bpemsi KOMITBIOTED SIBIISIETCS] OYEHb BaKHOM M HE3aBUCHUMOH BEIbIO, U MHOTHE JIFOAU
HAIIUTH €My TpaBUJILHOE NMPUMEHEHUE: KOMIBIOTEP OYEHb CHIIHO MOMOTaeT B Pa3lIM4HON yueOe, B
TOM YHUCJIC B U3YUCHHUUN MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, IOTOMY YTO CYHIECCTBYCT OYCHb MHOI'O 3JICKTPOHHBIX
y4eOHUKOB, IMCKOB C MPOrpaMMaMM, MYJbTUMEIUWHBIX O0OydYarolluX MpOrpaMM, KOTOPbIE MOTYT
IMPUBECTU K OTJIMYHBIM PE3YyJIbTaTaM B U3YUCHHUU MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

[IpuMmeHeHne KOMIBIOTEpa I paboThl ¢ uWHGOpPMAIMEH OYEeHb pPa3HOOOpa3HO H
MHOT000pa3HO, TIOTOMY YTO KOMIIBIOTED MOXET 32 HECKOJIBKO CEKYHJ MPOCMOTPETH JIEKTPOHHYIO
OubMoTeKy U HATH HEOOXOANMMYIO HH(POPMAIIHIO.

HpI/I HCIIOJIb30BaAHUU KOMIIbIOTEPAa KOMMYHUKATHUBHYIO ACATCIIBHOCTE MOKHO pacCMaTpuBaTh
B CJICAYIOIIMX aCIEKTax:

cB0OOMHOE O0IIeHHEe O00y4aeMbIX C TOMOIIBIO AIIEKTPOHHOW IOYTHI W HWH(MOPMAIMOHHBIX
ceTel;

YeJI0BEeKO-MaIlIMHHBIN auajor (B3ammoieiicTBrE y4aluxcs co crieuaJbHBIMHU
00pa30BaTeIbHBIMU PECYpCaMy WM MPOTPaMMaMHu );

oOIlleHHE YydYamuxcsi B Kiacce BO BpeMsi paboThl C KOMIBIOTEPHBIMH OOyYaroluMH
nmporpaMmMaMm, KOTOPBIC BBICTYITAIOT CTUMYJIOM KOMMYHHKaIWU U CPCJACTBOM BOCCO3JaHUA YCHOBI/Iﬁ
CUTYyaluH OOILIeHNUS.

OOyueHne ¢ TOMOIIBI0 KOMITBIOTEPA 1A€T BO3MOKHOCTh OPTraHU30BaTh Ul KAXIOT0 YUeHHKa
CaMOCTOSITETIbHYIO paboTy, TIpUYEeM KOMIBIOTEP HE 3aMEHseT NpernojaBatrells, a IOMOraeT emy
caenars mpouecc oOydyeHHsi Oojiee MHTEHCUBHBIM M HHTEPECHBIM. Tarkke KOMIIBIOTEP IO3BOJISET
YCTPaHUTh NPUYMHY HETAaTUBHOI'O OTHOLICHHUS K yueOe — IUIOXYI0 YCIEeBaeMOCTh, KOTOpasi BOSHUKAET
W3-32 HEMIOHMMAaHWsl MaTepHajia Wik mpobenax B 3HaHUSX, Belb 00ydyaeMOMY IpEIOCTaBICHBI BCe
PECYpPCHI AJid TOrO, ‘-ITO6BI BCIIOMHHUTb MaTe€puajl, paClIMPpUTbL CBOW 3HAHUA WA HaWTH Martepuain s
Oosee riry00KOro HOHUMAaHUS TEMBI.

I'maBHBIMM KOMIIOHEHTaMH B N3Yy4YCHUNU HWHOCTPAHHBLIX A3BIKOB ABJIACTCA 06yquMe
pa3iInYHbIM BHIaM pequoﬁ ACATCIIBHOCTH, TaKUM KaK 4YTCHHIO, IMMCbMY, IIPOU3HOIICHMUIO,
ayJJMPOBaHUIO.

I'moGanbHas cetb MHTepHEeT 00nagaeT OrpoMHBIME HH(YOPMALIMOHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMH U
CIIOCOOHOCTSIMH. HaHpI/IMep, TEM, KTO U3Yy4a€T MHOCTPAHHBIC A3bIKH, IIPECIOCTABIIACTCA BO3SMOXKXHOCTDH
HETIOCPE/ICTBEHHO Pa3roBapvBaTh C HOCUTEISIMH U3y4aeMoro si3bika. TakKe CyIecTByeT MHOKECTBO
Pa3INYHBIX CAMTOB AJsl M3Y4YEeHHUS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. Hampumep, IUis M3ydeHHs] aHTJIMHCKOIO
SI3BIKA CYIIECTBYIOT TaKue 00pa3oBaTeabHbIE pecypchl, kak engvid.com u lingualeo.com.

Taxxe g U3YUYCHUA aHTIIMHACKOIr0  SI3bIKa 60J'IBIHyIO rnmomMouib IMpu MOJACITUPOBAHNUU
PasIMYHBIX MPOHM3BOACTBEHHBIX CUTYyallMid OKa3blBAlOT BUAEOMATEpUANbl, Takue Kak «Starting
Business English» BBC. C ogHoii cTopoHBI, BUAEOKYPCHI IPUBOAT HOCUTENEH sI3bIKa K BaM Ha YPOK,
C JApyrod, OHH TO3BOJLIIOT YYaIIMMCS | TPENOJaBaTeNII0 OKa3aThCAd B HOBBIX I Cce0s
00CTOSITENbCTBAX.
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Taxke TIpeKpacHBIM CPEICTBOM B OOyYEeHHM HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  SIBJISTFOTCS
MyJbTUMEINHHBIE TPE3EHTAlNH, KOTOpBIE YacTO HCIONB3YIOTCA Ha ypokax. WX mnpuMeHeHHe
MTO3BOJISIET 1aBaTh HOBHIM MaTepHal JJs U3ydeHHs B IMOHATHON U 3allOMUHAIOIIecs hopme, IpudeM y
o0yyaeMbIX HCIONB3YeTCsl 3pUTENbHAs MaMsITh, a eClIM ydyamquecs camMd OyAyT TOTOBUTh
HEOOXOIMMEBII MaTepHal B BHJIE TIPE3EHTAINH, TO XOPOIIIO PAaCHIMPSAT CBOH 3amac JEKCHKH.

Takum 00pa3oM MOXHO MOHATH, YTO B 00YYEHWH MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM JTOBOJBHO ITUPOKO
UCTIONIB3YIOTCS COBpEMEHHbIE HMH(OPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUH, MPUYEM IIOCTOSHHO MOSBISIOTCS
HOBEIE, OoJiee MoJie3Hble WK yAoOHbIe (popMbl 0OyueHus. Mcnonb3oBaHue Takux HHGOOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHA MOXET CIIOCOOCTBOBaTh POCTY KOMMYHHMKATHBHOTO W ITO3HABaTENFHOTO WHTEpEca, UTO
pacIIMpUT W aKTUBH3HPYET CAMOCTOSTENHHYI0 paboTy 00y4aeMbIX IO OBIAJCHUI0 WHOCTPAHHBIMHU
A3BIKAMH KaK Ha YpOKax, Tak U B CBOOOTHOE BpEMs.

BUBJIMOTPA®UYECKUNA CITUCOK
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HNPE3EHTAIIUS YHEBHO-METOAUYECKOI'O KOMILIEKCA «OCHOBbDI
MEXKYJIBTYPHOU JTUJAKTUKW» C UYHTEPAKTUBHBIM
I'MIEPTEKCTYAJIBHBIM ITPUJIOKEHUEM

Kynpuna T.B.
VYpanbckuil GpenepanbHblii YHUBEPCUTET

PazButre OTKpBITBIX (opM 00pa3oBaHUs TPeOYeT HE TOJBKO TEXHMYECKOTO OCHAIICHHS
y4eOHBIX KypCOB, HO M YMEHUS BECTH 3aHATHS B MEXKYJIBTYPHOH Cpefie, T.K. BUPTyalbHas cpesia ele
Ooiee MOJMKYNbTYpHA, 4eM peanbHas. OJHAKO Ha JaHHBIA MOMEHT IPAKTUYECKH HET Y4eOHBIX
KypCOB, 00yJalomux yNpaBICHUIO MEXKYIbTypHOU ayauTopueid. B cBsi3M ¢ 3TUM, MpeACTaBICHHBII
y4eOHO-METOUICCKUN KOMIUIEKC SIBIISIETCS WHHOBAIIMOHHBIM B OOpa3zoBarenbHO# cpenme. IlepBoe
n3ganue komiuiekca B CiioBakuu (2013) HEOZHOKPATHO MPENCTABISUIOCh M BHEAPSUIOCH 3a PyOexoM,
MOJTY4ajI0 ¥ MPOA0IIKAET MOMyYaTh BEICOKHE OT3bIBBI.

B centa6pe 2015 roga nepBoe uznanue yueOHNKa «BBeieHue B TUIAKTHKY PYCCKOTO SI3bIKA U
MEXKYJIBTYPHYIO ~KOMMYHUKaiuio» ¢ llpunoxennem  «lIpakTHKyM 10  MEXKYJIBTYpHOM
KOMMYHUKaIUN» nolyuwin 3osoTyro Meaans BJJHX Ha 28 MockoBcKoH MEXIyHApOAHON KHIKHOM
BBICTaBKE.

B 2015 rony xomruiekc ObUT JIOTMOJIHEH W TiepepaboTaH ¢ IEeNbI0 paclIMpeHus cgepsl
MIpUMEHEHUs U n3anus B Poccum.

PRESENTATION OF THE EDUCATIONAL COMPLEX «<FUNDAMENTALS OF
INTERCULTURAL DIDACTICS» WITH THE INTERACTIVE HYPERTEXTUAL
WORKSHOP
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B 2013 roma B r.lpemos, CioBakusi Obl1 OMyOJMKOBaH y4eOHO-METOINYECKUN KOMILIEKC
«BBeneHHe B OMIAKTHKY pPYCCKOTO $I3bIKA M MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIMIO», KOTOPBIH
paccMaTpuBai 00y4eHUE PYCCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY, HO MOT IIPUMEHSTHCS U AJIs1 O0ydIeHUs
JPYTUM HHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM W MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHUKanuu. Komiuiekc o4eHb ObICTpo
nproOpes MOMyIIPHOCTD, MOMYYHI U IPOJODKAET MOydaTh OYEHb BBICOKHE OT3bIBBI. B HacTosiuee
Bpemsi ucnonb3yercss B CroBakuu, Poccum, Apmenun, bembrum, 'epmanum, Wrammm, [lombme,
Ykpaune, Yexuu, SAnonumn.

B xonne 2015 roga B uznarensctBe «Pycckuii s3pik. Kypee» r.Mocksa, Poccus, BbIuio B
CBET BTOPOE H3JaHHE y4eOHO-METOIMYECKOro Komiiekca «OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOH IMIAKTHKIDY
(cm. Pucynok 1). K yueOHUKY mpemmaraercs NPWIOKEHHE B BHAE OWCKa: | MIIepTeKCTyalbHBIH
MPAKTUKYM IO MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIIUH.

OcHosbl
MEXKYNbTYPHOM
AMAAKTHKN

Nerogu
Ngubaint

Peaymurane

Pucynok 1 — Bropoe uznanue yueOHO-METOINYECKOT0 KoMILiekca «OCHOBBI MEXKKYIIBTYPHOM
TUTaKTHKIDY

B yueOHHMKe paccMaTpWBAIOTCA TUAAKTHUYECKHUE OCHOBBI OOYYEHHs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM U
MEXXKYJIBTYPHOI KOMMYHHKALMU B Pa3jIMYHBIX TUNAaX ayauTopuid. CTPYKTypHO y4eOHHK COCTOHT U3
LIECTH TTaB.

B mepBoif riaBe paccMOTpEHBI OCHOBHBIE BUABI AMJAKTUK WU CBSI3b C WHBIMH HayKaMH,
BBOJMTCSA HOBOE IMOHATHE «MEXKYJIbTYpHAasl NUIAKTUKa». OCHOBHbBIE AUIAKTUYECKUE KAaTEropuu, UX
B3aMMOCBSI3b B paMKax Ipollecca MHOS3BIYHOTO OOYYEHHs] pacCMaTPHUBAIOTCS BO BTOPOM paszelie.
TpeTwuii pa3zies1 MOCBAIIEH OMUCAHUIO BO3PACTHBIX YPOBHEH 00y4aeMbIX, IPEANOCHUIKAM UX O0Y4YeHUs
W WHJVBHIYAIbHOMY IIOJIXOAY B COBPEMEHHOM 0Opa3oBaHMU. B oTHeNbHBIX maparpadax TpeThero
paszena npemiaraloTcsi THIbl YIPaKHEHUH, 3aJaHUH U1 YIEHUKOB B 3aBUCHMOCTH OT Ipeo0iagaHus
y HHUX JIEBOIIOJYIIAPHOM WIX MPaBONOIYIIApHOH MOAanbHOCTH. [lepByro rinaBy 3aBeplIacT ONMHCAHUE
CPEJICTB UHOSI3LIYHOTO OOYUESHHSI, TUTIOB COBPEMEHHBIX y4eOHBIX KOMIIIEKCOB.

3amadeil BTOpOM TIJIaBbl SBISIETCS O3HAKOMIIEHHE C MEXKYJIbTYpHOH IMapajurMou
o0Opa3oBaHus, €€ KOMIOHEHTaMM, AMJAKTHYECKHM OIMCAHUEM MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH oOy4aemoro. IIpenonaBarens sBIsieTcs JHIEPOM B ayJUTOPUH, TOITOMY
HEMaJIOB2)KHO 3HATh, KAKUMH MPOQPECCHOHATLHO-KOMMYHUKATHBHBIMA KOMITETCHIIUSIMA OH JIOJDKEH
oOmanate. PaccMoTpeHBl NPUYMHBI KOMMYHHMKATHBHBIX KOH(JIMKTOB B MOJHUKYJIBTYPHOH cpele H
Croco0Bl WX TMpeojioJieHHsa. B3anMoloHMMaHHWe NpPEACTAaBUTENeH pa3HbIX HAIMOHAJILHOCTEH,
yCIIeNIHasT KOMMYHUKAIHS TpeOyroT (GOpMUpOBaHUS KOMIETEHTHOCTH B 00JacTH HeBepOaTbHON
KOMMYHUKAllU! B MOJIMKYJIBTYPHOM ayJIUTOpPHH, 3TOMY BOINPOCY TaKKEe YAENAETCS BHUMAHHUE B
JaHHOU TJIaBe.

Tperba ry1aBa MOCBSIIEHA OCHOBAM MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHHUKATUBHOTO METOJIa, KOTOPBIi
CUMTAETCSl B HACTOSILEE BPEMs CaMbIM akKTyalbHbIM MeToloM oOydeHus. IIpencraBieno oOyuenue
S3BIKOBBIM CPEJCTBaM OOIICHHUS B aCHEKTe AUAIOTa KyJNbTyp, KOTODPBIA SBIAETCS OIHUM M3 TIaBHBIX
YCIIOBUH TOJHKYJIBTYPHOTO O0pa30BaHUsSI U Pa3BUTHsI JIMYHOCTH o0ydaemoro. BHuMaHnue yaensiercs
YCTHOMY W THCHbMEHHOMY OOIICHUIO, B TIPOIECCE KOTOPBIX MPOWCXOAHUT BOCIpHUITHE (AKTOB
MHOSI3BIYHON KYJIBTYpBHI.

UYerBepras riaBa ONKCHIBAET COBPEMEHHBIC MOJXOIBI B 00pa3oBaHMHU, a TAKXKE CTPaTETHH,
Croco0bl WX peanu3aluu. B 3Tol rmaBe MOXHO HAWTH OTBETHI Ha CIEAYIOIIUE BOIPOCHI: Kak
MOJTOTOBUTHCA K YPOKY, COCTaBJISTh IUIAHBI YPOKOB; KaKW€ MOJENH, 3Talbl COAEPKHUT YPOK U Kakue
YPOKH MOKHO OPTraHM30BBIBAaTh, YTOOBI 3aMHTEPECOBATh 00YYaEMBIX.
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W3 nAroil r1aBel MOXHO Y3HaTh O CYIIHOCTH WHTEPAKTUBHBIX METOMOB M TEXHOJIOTMH
o0y4eHHs1, HaIpuMep, TaKUX Kak: MyJIbTUMEIUHHBIN TpaHc(opMep, cMenanHOe 00ydeHHe, MO3ToBast
aTaka, JpaMaTH3alys, KEHCOBBIM METOHA, METOJ IHUCKycCHH, MOpQOIM0, METOA IPOEKTOB M HX
NPUMEHEHUH B Tpoliecce 00y4YeHusl.

B 3akimrounTensHOW TriaBe, IMECTOM, paccMaTpHUBAIOTCS TPOOIEMBI OMIMHTBAaJILHOTO
oOpazoBanusa. B 1aHHON IylaBe MOXXHO IO3HAKOMMTBECS C TaKMMU TE€MaMH Kak: KOMIIETEHIIWH,
HEOOXOMUMBIE il TpenojaBareis; MOoAOOp AMJAKTHYECKHX MAaTepHajoB Uil TMPOBEACHUS
OMJIMHTBAJILHOTO YPOKa; METO/bl PeaIn3allii OWIMHTBAJIbHOTO YPOKa; OLCHHBaHNE OMIMHIBaJIHLHOTO
oOyuenus. Kpome TpagunMOHHBIX METOAOB, PEKOMEHIYETCS HCIIONIb30BaTh M aAJIbTEPHATHBHBIC
MeToabl O0Oy4yeHHsT Ha OWIMHIBanbHbBIX ypokax: IT-texHomorum, nucraHumoHHoe oOy4eHue,
MHTEPAKTHUBHBIE U POJIEBBIE UTPBI; TOATOTOBKA MOIUKYJIBTYPHBIX THAOB.

Hcnonb30BaHue KeHCOB, KaK OHOI'O U3 aKTHUBHBIX METOI0B 00y4€HHsI, BEIBOAUT O0yUEeHUE HA
OoJee BBHICOKHMI M KaueCTBEHHO HOBBIA ypoBeHb. B coctap IlpmioskeHuil BXOIAT MOIONHUTEIHHbIE
yueOHble MaTepHajbl, KOTOpblE TOMOTYT HAaYMHAIOMIMM MeJaroraM OBJaAeThb IeAarorndecKuMU
YMEHUSIMH.

K yuebumky mnpumaraercs [wmeprekcTyanpHBI NPAKTUKYM 10  MEXKYJIbTypHOU
KOMMYHUKAIIMM HA 3JIECKTPOHHOM HOCHTEIIE, NPEUIaralolliuid CpaBHUTh KyJabTypy Poccun m apyrux
ctpaH (cM. Pucynok 2). B pesynpTare MOKHO OOHapyXUTh T€ KOPHHU, KOTOpBIE OOBEIUHSIIOT HAPOIBI
BCEX KOHTUHEHTOB.

7 -

THepTEKCTYaNbHbI NPAKTHKYN \
110 MOXKYMLTYpHOR p
XOMMYHNKALNN

K yueBHuky
A Nerpucosa
T.Kynpisa
A.Fanno

Octonb!
MEXKYTLTYPHOR
AnpakTAKN

Pucynok 2 — I'uneprekcTyanabHbIN TPAKTUKYM I10 MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIUK Ha 3JEKTPOHHOM
HOCHTENE

[IpakTHKyM cOCTaBieH MO MOAYJIHHOMY MpPHHIMITY, COCTOMT W3 14 pas3menos (Momynei),
KIIOUEeH K YOPAKHEHUSIM, 3 TEKCTOBBIX NPWIOKEHHUH, 7 My3bIKAJIBHBIX MPUIOKEHUH, CIHCKa
UCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB.

HoBusnoii ['nneprekcTyalbHOTO NMpakTUKyMa SBJSETCS IPENCTaBICHHE HE TOJNBKO CaMbIX
M3BECTHBIX POCCUHCKUX TOpoaoB, MockBel U Cankr-IleTepOypra, HO U YpajabCKOro pervoHa Kak
MHTEHCHBHO pa3BUBarolerocs pernona Poccun u ropoxa ExarepunOypra.

IIpu cocraBneHun ['MNEPTEKCTYaNbHOTO IPAKTHKYMa MCIOJIb30BAJICS WHHOBALIMOHHBIN
MIPUHIIMIT TUTIEPTEKCTa, MPEJICTABISAIONINI HAOOp TEKCTOB, COJAEPKALIMX Y3JIbl TIEPEX0/ja MEX Ty HUMH,
KOTOpbIE O3BOJIAIOT U30MPATh YNTAEMBIE CBECHHUS HIIH [I0CTIEI0BATEILHOCTD YTeHusl. Mcnonb3yercst
Ui co3nanus 3¢dekTa Urpel, TaK Kak KOJIWYECTBO 3HAUYEHHH WM3HAYAIBHOTO TEKCTA pacIIUpsieTcs,
OJiarofapst YMTATSIILCKOMY (DOPMHUPOBAHUIO CIOKETHOM JIMHUM.

ABTOpBI Y4eOHMKAa PEKOMEHIYIOT KOMIUIEKCHOE HCIIOJIb30BaHHE MAaTepHUaoB Yy4eOHHKA U
TUIEPTEKCTYATbHOTO IPAKTUKyMa 110 MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKALIUH.
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CAMOCTOATEJBHASA PABOTA CTYAEHTOB IIPU PEAJIM3ALIUU
HUHTEPAKTUBHbBIX METOAOB OBYUYEHUSA

Hespaesa H.1O.
VYpansckuil @enepanbHblii yHUBEPCUTET

INDEPENDENT STUDENTS’ WORK IN THE IMPLEMENTATION OF
INTERACTIVE TEACHING METHODS

Nevrayeva N.Yu.
Ural Federal University

Nowadays, the field of education, especially higher education is undergoing tremendous
changes. This fact is connected with a lot of aspects, but a major one is a student-centered approach to
each learner. In this article we will talk about learning in higher education. Changes in the modern
requirements to the educational process relate not only to lecturers but also the students themselves.
One of the main tasks, from our point of view, is a collaborative, creative and mutually beneficial
work of educational process. As a result, they use completely different, not always common ways in
implementation of the educational process. Every lecturer strives to introduce novelty in the teaching-
learning process.

One way to create modern teaching aids is to engage learners themselves to their development.
This work is built on a "learning organization", and can be offered at the level of vocational based
learning. Today, the concept of "learning organization" is a project of how the organization should be
structured, including training, in the XXI century.

As P.Senge (The Fifth Discipline, 1992), who is one of the main creators of the concept of
"learning organization": "from time to time, most of us play the role of a member of a kind of "team
"or group of people. These people have common goals, most important, surpassing their individual
goals, and produce extraordinary results."[2]

At the present stage in the science of education there is a necessity to create innovative,
pedagogical technologies, ensuring the educational process and development of personality of each
student, his/her activity. The ability of the lecturer is to motivate students to the comprehension of
logic and consistency in presentation of educational material, and also to teach them to highlight the
main and most significant provisions in enhancing cognitive activity of students. The lecturer should
create such conditions of learning under which students would aspire to obtain new results of the work
and then successfully apply them in practice [3].

A very important factor is that new knowledge is acquired not only students but also the
lecturer. From our point of view it is logical, because every day brings something new, requiring
further study and interpretation.

Young generation does not need additional motivation because initially
modern life dictates the necessity of developing new directions in the field of obtaining the necessary
knowledge. Modern conditions also allow them to go abroad, it can be tourist or educational trips, and
it is work with computers and the Internet, where a lot of information is in a foreign language.

Some students have the opportunity to combine the learning process and
apply their knowledge into practice through interactive learning methods.

A lot of linguists argue that a clear explanation of the term
"interactive" approach does not exist.

Some authors associate it with a communicative approach, believing that the "interactive
model of language acquisition suggests that learning occurs during and in the course of participation in
language acts (speech events)”. Others consider that interactive method is a modified direct method,
which includes a number of other methods. [1]
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There are various methods of training that relate to interactive a
business and  role-playing  games, case-study, debate, heuristic  methods, and
others.

According to some linguists, interactive methods, which are used in the
educational process, must meet the following requirements:

— active, creative, proactive participation of students in the learning process;

— the formation, accumulation and development of skills in the process of group and
individual lessons;

— maximum proximity of learning outcomes to the sphere of practical activity;

— collaboration of students and a lecturer in the planning and implementation of all stages of
the learning process.

After analyzing the experience with the students of (UrFU), we came to the conclusion that
one of the main tasks of interactive methods is the development of skills of independent search for
answers, and learning through interaction. It should be the interaction of students with each other and
in this situation the lecturer is a person who manages the process of interactive activities. The
lecturer's role is very important in this work because only he/she ultimately knows the outcome, which
should come students.

Initially our students were invited to split into small groups. Every student was engaged in
only one direction in the proposed project. However, they knew about the general goals of the project.
Our students had to use a lot of sources for the task - and work within the Internet, and that the
analysis of the previously proposed materials and a very important aspect - listening, as one part of the
project and perform certain tasks.

During interaction learners use their language skills in situations that approximate to real life.
Based on the foregoing, it can be concluded that the interactive approach to learning a foreign
language produces a cumulative effect, enabling to form the ability to work in cooperation to develop
communicative competence, to facilitate the acquisition of tolerance. Moreover, practical experience
of application of interactive models of teaching a foreign language attests to its effectiveness in the
development of intellectual abilities, analytical thinking of the students in the process of interpersonal
communication both in the classroom and in real life. The use of interactive methods of teaching a
foreign language allows the student to become an active participant in the pedagogical process, to
form and develop their cognitive activity, to promote active and creative personality that is able to
change in a changing world.
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APPLYING INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN FOREIGN LANGUAGE STUDY

Nekrasov A.V., Pozharitskaya Yu.S.
Ural Federal University

Every language teacher will tell you that one of the hardest things to do while teaching either
children or adults is keeping your students' attention and interest in the subject. Language learning
requires a lot of brain activity and many students tend to get really bored and exhausted with just
reading textbooks and repeating after their teachers. This is especially noticeable with children, as
their attention span is significantly lower than the one of an adult, thus they are quicker to deem the
lesson to be "not fun" and stop listening to their tutor. And while adults are more focused on their
studies than children, they also may fall a victim to an overly tedious class, which will impact their
performance. That is why many teachers actively add some interactive study breaks into their
curricula, like playing games, doing quizzes, watching videos, etc. Moreover, with technologies such
as computers, smartphones and the Internet being widespread nowadays, a lot of new interactive
means of studying, which succeed in keeping the student's attention and interest arise. This article will
focus on some of these means and show how both teachers and students can use them in the process of
language studying.

As it was stated before, interactive studying may help students to better understand the
material and be more enthusiastic about the whole learning process. Educational videogames and
software offer to bring new level of such interactivity into classes. It is no secret that videogames have
become a phenomenon of modern society - Entertainment Software Association (ESA) reports that
four out of five U.S households own a device used to play video games, with each game-playing
family having an average of two gamers in it. Videogames attract people of all ages and genders (26%
of all gamers are under 18 years old, 30% are 18-35 years old; 44% of all gamer population are
female, according to the ESA) [3], as this medium offers all that is required from good entertainment:
vivid colours, dynamic action and interesting story. Videogames also lower anxiety, making the
acquisition of input more likely [2], so, introduction of videogames into the studying process may
improve the performance of the student, as he or she will receive an additional motivation to study — to
gain knowledge in an interesting and exciting way. Foreign language studying is no exception, as
some modern videogames were designed specifically for this purpose. For example, a game called
Influent, set in a 3D representation of an average house, allows its players to learn some basic
vocabulary through the process of exploration of said 3D environment, where every object that you
see can be highlighted, prompting an entry with its name, pronunciation and translation to appear on
the screen. Every object has its name pronounced by native speakers, helping students remember the
right pronunciation of foreign words. Some objects also have additional words connected to them, e.g.
‘book’ will also have an adjective ‘interesting' and a verb ‘to read' in its entry. Moreover, some objects
also have two or more nouns linked to them, like the aforementioned book will have both ‘book' and
‘novel' nouns in its entry, or table lamp will have ‘lamp' and ‘light'. Players can add newly-found
words to the dictionaries, knowledge of which will then be tested in various mini-games and quizzes.
Thus, the gameplay is challenging, educational and entertaining. Currently, there are 17 language
packs available for purchase, including English, German, French, Russian, Italian, Japanese, Dutch,
etc., and this list continues to grow with the help from the game's community. Despite the game is not
capable of giving full and deep knowledge of the language on its own, it can serve as a great and
exciting way for beginners to learn some basic words.
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While educational videogames are designed specifically with the intention to help language
students and their teachers in the learning process, other videogames can also be useful. Just like
watching foreign films with original voice tracks or listening to foreign songs and reading foreign
books, playing foreign videogames helps language learner to get more acquainted with ‘alive',
contemporary language. Even more so, word count of most modern videogames (especially role-
playing games and quests) is astonishing: 2009's title ‘Dragon Age: Origins' contains around one
million words, almost as much as the whole Harry Potter saga (which is seven books) [1]. This means
that during one playthrough of the game, language learner can drastically improve his or her
vocabulary, while taking part in an engaging and complex story.

However, not every student is able to play videogames due to technical limitations or time
constraints. Thus, other means of interactive studying, like different educational apps and internet
services, may be of assistance. They may be far less complex than videogames, but they are also much
more accessible and easy to work with, as you can study on the move, via your phone or tablet.
Various services offer interactive language courses over the Internet, like widely-praised website
Memrise (also available as an app on both AppStore and Google Play). It allows its users (among
whom are native speakers of various languages and professional language teachers) to create
educational courses, which then can be passed by other users. These courses vary in their difficulty, so
every language student will be able to find something that will suit him or her, while teachers can
create courses specifically for their students, focusing on some particular topics, and asking their
pupils to complete these courses as part of their homework. Students are also able to compete with
each other, comparing their progress and achievements, which motivates them to improve their
performance.

Yet the most important thing language lessons usually lack is communication practice, and the
two aforementioned methods of interactive study can not offer much in that regard. While students can
converse with each other and their teacher, gaining some communicational skills in the process, or
pick up some common expressions while playing videogames or completing interactive courses, it is
nothing compared to talking with a native speaker. And in this field, various social networks may
prove to be very useful. The notion of ‘pen friendship' has existed for a long time, but development of
the Internet gives it a new beginning, destroying geographical boundaries. For example, various sites
like GlobalPenFriends.com helps people seeking for ‘pen pals' to find them quicker and easier, making
international friendship much more possible. Global social networks like Facebook or Google+ attract
people from all over the world, so it is not that hard to find some foreign peers there. A number of
social networks designed specifically for the purpose of language study also exist, like lang-8.com, a
livejournal-style website, built on the principle of ‘peer assessment’: a student selects his native
language and the language he is studying, and is then offered to write some entries in said language for
his newly-created blog. Then, all registered native speakers of this language see the student's entries in
their newsfeeds, and are able to asses and grade them, while leaving some comments on the subject
matter. This helps the student to master both the language and communication skills, which is exactly
what is expected from him.

Of course, the options that were mentioned do not provide a full overview of modern
technologies in the field of interactive language studying, as there are many more things to consider.
However, one thing is clear — these technologies do offer brand new means of studying, both
educational and entertaining. Even though some may consider these means to be strange to use in the
language studying, teachers and students should not overlook and dismiss them, as these new methods
may prove to be really viable for educational process.
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NHTEPAKTHUHBIE METOJAUKHU HA YPOKE HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Co¢dponona N.A.
Ypanbckuil roCy1apCTBEHHBI SKOHOMUYECKUH YHUBEPCUTET

B ycnoBmsax rnoOanu3anuy 3KOHOMUKM 3HAHHE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — HE TOJBKO
KyJIBTYpHasl, HO M 3KOHOMHYECKasi MOTPeOHOCTh. B COBpeMEHHOM MHpe IparMaTH3M OIpelelsieT
HampaBiieHHe J000H Hameil aearenbHocTH. JlaBas ywamumcs QyHAaMEHTANIbHYIO SI3BIKOBYIO
MOJTrOTOBKY, HEOOXOAMMO OpPHUEHTHUPOBATHCS Ha (PYHKIHOHAJIBHOE MHCIONb30BAaHHE HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB B Hayke, Ou3Hece, KyjibType. COOTBETCTBEHHO, B OCHOBE KOHLEINIHMH IPEHOAABAHUS
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB JIOJDKEH JIeXKAaTh HE MHOCTPAHHBIN S3bIK KaK TAKOBOW, & yMEHHUE BBIPA3UTh CBOIO
CYLIHOCTB C MIOMOIIBI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

PaccmarprBas KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIICTEHIIMIO KaK 1eJIb 00Y4EHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM,
HE MEHee BaXHbIM SBISIETCS COOTHECEHME BCEX €€ IapaMeTpoB  (JIMHIBUCTHUYECKOH,
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKOM, JHMCKYpPCUBHOM, CTPaTErMYECKOM, COLUOKYJBTYPHOM M  COLMAIBHON
KOMIIETCHIIMH) C pa3HBIMH YPOBHSMH Y4YalIMXCsl IUIsi OOeCHeUeHHs LeJICHANpaBIeHHOCTH U
MPEeMCTBEHHOCTH 00ydeHus[2].

VYcinoBus COBpPEMEHHOW KM3HW BBIABUTAIOT HA MEPBBIA TUIAH WHUIUATHBHOCTH, KOTOPYIO
HEOOXOMMO KaK MOAJEePKHUBaTh, Tak U GOpMUPOBaTh [2]. UTOOB! BHIMONHUTH JaHHOE TpeOoBaHME,
HEOOXOIUMO TNIPH OTNPENEeNICHUH COAEpKaHus 00pa3oBaHusl, IOCTAHOBKE IieJied U 3aJa4 YUUTHIBAaTh B
IEepBYI0 oOuepeAb MOTPEOHOCTH W HHTEpPEChl CTYAEHTOB, [UIA 3TOTO IPOBOAWUTCS aHAIU3
CrIeIU(pUISCKUX MOTpeOHOCTEH mociueanux (needs analysis).

JlaHHBIA aHaNM3 IOKAa3bIBAET, YTO IPU COCTABICHUHM IPOTPaMMBI CIEAYET YUYUTHIBATH HX
Oynymrie mpodeccuoHanbHBIE HHTEPECH, (GOPMUPYS U Pa3BUBAs KOMIIETECHIIMH, HEOOXOIUMBIE KaK B
noBceaHeBHOM ku3HK - General English, Tak u ans manpHeiimero kapsepHoro pocta - English for
Specific Purposes.

Heobxonumo 3aMeTuTh, 4TO A IperojaBaTeleld WHOCTPAHHOIO s3bIKa OpPHEHTAalWs Ha
HOBBIC LIeJTM 00pa30BaHMsl — KOMIIETEHIIMY HE SIBIISICTCS YeM-TO HOBBIM. Ha MpoTshKeHHn AecsaTHIeTHi
OCHOBHBIM METOJIOM OOYYeHHs B CpeHEH IIKOJe, B IEeJOM, U B LIKOJE C YIIIyOJCHHBIM U3yYCHUEM
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B YACTHOCTH, SBJSIETCS METOJ KOMMYHHUKAaTHBHOW HAaIlpaBJICHHOCTH.
IlocnenqHee W ONpeneNwyio IIUPOKOE NPUMEHEHHE MHTEPAKTHBHBIX METONOB INPH H3YYECHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa. YCIICNIHOMY PEIICHHIO MeJiell W 3ajad MporpaMMbl CIIOCOOCTBYET BBEICHHE
TakuXx (opM OOYYEeHHUS Kak: YPOK-AUAJIOr, YPOK-TIPOEKT, YpOK-aHanmu3. MHorme Meronsl Obun
3aMMCTBOBaHBI U3 Kypca oOyueHHs MEHEIDKMEHTY: CHUTYaluH, JeJIOBbIE UIPhl, TPYIIOBbIE HOPMBI U
T.a. llupokoe ucCmonb30BaHHE ayTEHTUYHBIX Y4eOHHKOB B cepeamHe 90-x u mo3aHee co3gaHue
COOCTBEHHBIX B COJIDY’)KECTBE C HOCHUTENISIMH SI3bIKa TaKK€ CIOCOOCTBOBAJIO PACIPOCTPAHEHUIO
Pa3InYHBIX MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB.

OnHuM u3 Hanbosiee NOMYJISIPHBIX METOAOB IPU OOYYEHHMH MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBIISIETCS
urpa. [lepedpazupys n3BecTHOE BBIpaKEHUE, MOKHO cKa3aTh: «Mrpe Bce BO3pacThl MOKOPHED». Kpome
TOT0, MacKa, KOTOPYIO BbI IIOJIy4aeTe, MTO3BOJISICT BaM MOYYyBCTBOBAaTh C€Os JPYTUM UYEJIOBEKOM, YTO
[IOMOTaeT BOBJEYh B MPOLECC JAXE CaMbIX CTECHUTENBHBIX M TAcCHBHBIX. (OOBIYHO UIPHI
WCTIONIB3YIOTCS Ha 3aBeplIalolieM dTarie paboThl M0 TeMe W TPEOYIOT JOMOJHUTEIBHOM MOJTOTOBKH.
ITo 3aBepmiennu usyuenusi Tembl «Travelling: countries, people and places, stereotypes» MOKHO
OpraHu3oBaTh, Hampumep, 3acenanus «KiyOa BeNMKHMX MyTelIeCTBEHHHKOBY». Bectu mporpammy
Oyner Mbopu Ilonmuac ¢ momomHukamu. ['octu mporpammsr: Xpuctodop Komymo6, k. Kyk, A.
HukuTtrH. B 3aBHCUMOCTH OT YPOBHSI TPYIIITBI MOYKHO HCIIONIB30BATh KAPTOUYKHU C OIMTMCAHUEM POJIH WU
noapoOHON MHCTpYKUMeH (ympaBiisieMbldl nuanor). OcTaBIIMECs CTYIEHTHI CTAHOBSTCS 3PHUTEIISIMHU.
[Ipu 3TOM OHHM TarKke MOMY4aroT 3aJaHusi. B pe3ynbpTrare y4acTHHKH MIPBI IIOJyYarOT HOBBIM OIIBIT,
pa3BUBAIOT YMEHHUE paboTaTh B KOMaH/e, IPUMEHSITh MOJyUeHHbIC 3HAHWS Ha npakTuke. Kpome Toro,
TaKMe WIPHl MOBBHIIAIOT MOTHBALHMIO. VCIoNb30BaHUE POJEBBIX MIP Ha IMEPBBIX Kypcax TOTOBHUT
CTYAEHTOB K IPOBEJCHHMIO JICTOBBIX UIP U paboTe ¢ KeiicaMu B JaJIbHEHIIEM.
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B nocnenHue roapl OONBIIYIO MOMYASPHOCTh PU U3YYCHUH PA3IUYHBIX MPEAMETOB TOTYYHIT
METOJI TPOEKTOB, YTO «OTPaKaeT COBPEMEHHYIO TEHJCHLMI0O B OOpa30BaHWM — OPHEHTAIMIO Ha
WCCIIEIOBATEIbCKYI0, TOUCKOBYI0 Moaens oOydeHus (discovery learning). [1] [lpm wu3yueHun
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa JAHHBIH METOJ MOMOTaeT HEMPOU3BOJIBHO 3aIIOMUHATH OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
S3BIKOBOTO MaTepHaa.

OOBIYHO CTYZEHTHI EPBOTO Kypca TOTOBAT MPOEKT MO0 CTPAHOBEIAECHHIO, a HA BTOPOM Kypce
OHHM U3y4aloT PadOTy KakoW-mub0 kKoMmaHuH. [IpoAyKTOM HMX HNEATENBHOCTH OOBIYHO SIBIISCTCS
npe3eHTanus, IOArOTOBKE KOTOpOoH yaensiercs ocoboe BHUMaHue. CTyIEHTHl pa30ouparoT OCHOBHBIE
TpeOOBaHMS K €€ MMPOBEICHHIO, YIaTCs CTaBUTH LM U 33Ja49H, Pa3BUBAIOT YMEHHE BBICTYIIATh Tepe]
ayIMTOpPHUEH, NCTIONB3Ys BepOabHbIe  HeBepOambHble (hakTopel. HE0OX0AMMO OTMETHTH MOBHIIIIEHHE
KauyecTBa MPOBEACHUS MPE3CHTAIIV, KaK B IUIAHEC MPUMCHCHHS KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, TaK H
PaCKpPBITHS TBOPYECKOTO MOTEHINANA U TTOBBIIIICHNS CAMOCTOSTENTFHOCTH, YTO TPOSIBIIAETCS B BRIOOPE
bupMBI, WM Hake pa3paboTKe cBoero cobcTBeHHOro Om3Heca. IloAroToBka K 3amuTe IMPOCKTa
MOMOTaeT YYaIUMCS HAYYUTHCS IUTAHUPOBATH CBOIO NESTEIBLHOCTH, IPOBOAUTH HCCIIEIOBATEIBCKYIO
paboTy, pa3BUTh yMeHHE padoTaThb B KOMaHAe. J3alluTa MPOEKTOB BHa4aje MPOXOAUT HAa ypOBHE
rpynnsl. Jlydmme npe3enTanun GOopMHEPYIOT MPOrpaMMy €KEeTOTHON arpeabCKoi KOH(MEPEHITNH.

B mocnennue rofpl Mbl HECKOJBKO OTCTYNHIM OT Tpaguuuu. Bech 2013-2014 y4yeOHBbIN TOA
CTYJCHTBI MJIaJIIIUX KYPCOB 3aHUMAJIUCh BOIIPOCAMH IKOJOTHH. KOHEUHBIM MPOIYKTOM 3TOH pabOThI
OBLTN HE TONBKO MPE3CHTAINH, HO M CTEH/IOBBIE TOKJIAJIbI, HA BTOPOM Kypce KPYTJIBIi CTON U CTaThH B
yHHBepcuTeTckoM cOopHuke. Kpome toro, 2014 — rox B. Ilekcrmpa. B ampene mpomumn
MIPE3EHTAIIMH, TIOCBAIIEHHBIC XU3HU M TBOPUECTBY BEJIIMKOTO MO3TA U ApamMaTypra. beul opranu3oBan
KOHKYpPC TIEpEBOJIOB COHETOB, MpOIia KOH(EpEeHIHs, TJe CTYISHTHl HE TOJBKO PacCKa3bIBAIH O
Bkiaze lllekcimpa B MUPOBYIO KYIBTYPY, HO M YHUTAIA COHETHI, MOHOJIOTH M CTABWJIH CIIEHBI U3 €T0
MIPOU3BEACHUM.

B 2015 romy mpoekTHas aesTenbHOCTh Obuia mocsiieHa 70neturo I[ToGembl. CTymeHTHI
BCTPEUANINCh C BETepaHAMH W TPOBOAWIN HWHTEPBHIO, OECENOBAM C POAUTENSIMHA W 3HAKOMBIMH,
y3HaBas O MOJBHUIE CBOMX POJCTBCHHHKOB BO BpeMs BOWHBI. Ha Bcex kypcax mponu KoH(epeHIuH,
Ha KOTOPBIX OBUIH MPEJICTABIICHBI BUICOMATEPUAIIbI, IPE3CHTAIINH, TUIAKaThL, U T. 1. CTyaeHTel MD-14
MOATOTOBUIIA BUJEO IKCKypcuto «CeepanoBck 1941-1945». Ha caiite Hamero yHUBepCUTETa MOKHO
MMO3HAKOMHTHCS C TIEPEBOJIAMH CTUXOB TIOTOB HA BOCHHYIO TeMaTUKY «Mup 6e3 BOWHBD».

[ToMyMO y4eOHBIX AMCKYCCHI Ha 3aHATHUSX MEPHOAMYESCKU MPOBOJATCS KOHKYPCHI 3¢Ce IO
aKTyaJlbHBIM TeMaM. Hampumep, Korja BHEpBbIE 3arOBOPHIIA O BO3MOXKHOCTH IPOBEIEHUS
yeMnuoHaTa Mupa 1o ¢yroony B ExarepuHOypre, CTYISHTHI W3JIOXKWIA CBOM apTyMEHTHI B BHJE
CTaThH B razeTy. Jlyumme Obu1M OMyOIMKOBaHBI B YHUBEPCUTETCKOI razete «Gazettay.

Ha crapmmx Kypcax NpH W3y4eHHWW JEIOBOTO U MPO(ECCHOHAIBHOTO SI3BIKOB IITHPOKO
WCTIONB3YIOTCS ayTeHTHYHbIe ydeOHHMKH. OTIMYUTENFHOW OCOOEHHOCTBIO TOCIEIHUX SIBIIAETCS,
BO-TIEPBBIX, MPHOIMKEHHOCTh K JEHCTBUTENBHOCTH, BO-BTOPBIX, (DYHKIIMOHAIBHBIH IIONXOJ K
MoI00Py U3yUaeMBIX T€M, IIMPOKOE HCIIOIb30BAHUE POJIEBBIX UTP U KEWC TEXHOJOTHI.

Msr yacTo He 3aJyMbIBaeMcs, KaK HYXXKHO BeCTH Oecely: Kak HaudaTh, IEPEUTH K ey,
3aKOHYUTh. MBI CUMTaeM 3TO caMO COOOW pa3yMmeromumcs, 3a0bIBasi, 4TO 3TO yMEHHE, KOTOpOe
HEoOXomuMo (GOpPMHPOBATh M Pa3BHBATh. YPOK HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M OCOOCHHO JIENIOBOTO
WHOCTPAHHOTO $3bIKa HE TOJILKO TpeOyeT, HO W JaeT BO3MOXKHOCTh YYalllUMCsl OBJIQJETh JaHHBIM
UCKyCCTBOM. VIMEHHO Ha JaHHOM YPOKE ydalluecs y3HAIOT, 4TO J00as BCTpeda BKIFOYAET Pl
JTamoB:  INPHUBETCTBHE, TMpPEJACTaBIeHHE  COOECETHUKOB, CBETCKas  Oecela, IMpOSBICHUE
TOCTETIPUUMCTBA, TIEPETOBOPHI, 3AKITIOUUTEIILHEIN Tall.

JlenoBoil aHTIMICKHUI S3BIK TOTOBUT Y4YalmuXcs K TPOPECCHOHAIBHOW AesITeTbHOCTH
MOCPEACTBOM MOJICITUPOBAHUS PA3IMYHBIX CHTyalluid Ae0BOro oOrieHus. Hampumep, npu u3yueHun
TEeMbI «YCTPOMCTBO Ha PabOTy» ydalluecs MPOXOAAT TPEHUHI M FOTOBATCS K PeaibHOM YKU3HECHHON
CUTYAallUH: COCTABISIOT PE3IOME, MPOBOJAT U YUACTBYIOT B UHTEPBBIO.

W3yuass [nenoBoil WHOCTpaHHBIM  SI3BIK, CTYACHTHI TOTOBSATCS K CBoell Oymyiein
npodeccruoHanbHON nesTenpbHOoCTH. OHM y9aTcsl MOHUMATh CYTh M OCHOBHBIE MOMEHTHI IIPE3CHTAITIH
WIN JIACKYCCUH; TIOJICPKUBATh pasroBOp, pacckasbpiBas o cebe, cBoeM Om3Hece, OOMEHHBAsICh
uHpOpMaIMel W BBIpaXKas CBOE MHEHHUE; BECTH IIEPETOBOPHI IO TeledOHy, BECTH JCIIOBYIO
KOPPECTIOHACHIINIO.
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[To 3aBepiieHNY Kypca CTyJIeHTaM MOXHO MPEAJIOKUTh IMPOBEPUTH CEOsI M BHICTYIIHTH B POJIU
COTpYIHUKA (DUPMBI, KOTOPOMY €ro HETMOCPEJICTBEHHBIH HAaYaJbHHK OCTABISICT MAKeT 3aJaHuil Ha
BpeMs cBoero OoTcyTcTBHs. CTyOEHTHI OJDKHBI BBIOPATh CaMbleé HEOTIOXKHBIE JIeNla M PEIIuTh WX B
MIEPBYIO OYEpPE/b: HAMKCATh MUCHMO, TIO3BOHUTh WM COCTABUThH KaKOU-TMO0 npyroi moxymeHrt. [Ipu
BHITIOJTHEHWW TOAOOHBIX  3aJaHWi  Pa3BUBAIOTCS YMEHHS aHAJIM3HPOBATH, KOMITHIHPOBATH
WH(POPMAITHIO, JIeast COOTBETCTBYIOIIIE BEIBOIBI.

Takum oOpa3oM, wu3ydas WHOCTPAHHBIA SI3bIK, CTYIEHTHl MPHOOPETAIOT  HOBBIH
MBICIIUTENILHBI W pEYEBOMl OMBIT, YTO B KOHEYHOM HUTOTE COJCHCTBYET Pa3BUTHUIO ILEHHOCTHBIX
opueHTanmuid JWYHOCTH. ONTUMU3ANNS W WHAWBHUAYAJIM3aIl¥sl S3BIKOBOTO OOpa3OBaHUS — 3TO
HENpephIBHBIN mportecc. HacTtosrenpHBIM TpeOoBaHWEM BpeMEHH SBISETCS Oollee IMIUPOKOE
MPUMEHECHUE WHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTHHA C TEM, YTOOBI BCE Yy4YalUecs MOTJIHM OBITh aKTHBHBIMH
yJ9acTHUKaMHU TIporiecca MO3HaHWA W MOTJIH c(pOopMHpOBaTh W Pa3BUTHh BHIIIE YKa3aHHBIE
KOMIIETCHIIHN.
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OCHOBHBIE ®AKTOPBI, BJIUAIOINUE HA KAYECTBO ITPOAYKIIUH
I'OPHOI'O NIPOU3BOJCTBA

®unaroB A.M., I'ycmanos @.0. , @pantok E.E.
YpanbCkuil rocy1apCTBEHHBIN TOPHBINA YHUBEPCUTET

MAIN FACTORS AFFECTING THE OUTPUT QUALITY OF MINING
PRODUCTION

Filatov A.M., Gusmanov F.F., Franyuk E.E.
Ural State Mining University

Quality management of mining production is a field of mining science, considering the
formation of quality of ore raw materials at all stages of production and processing.

The greatest effect in the sequence of the quality formation of ore raw materials comes from
the processes of extraction and processing. Processing determines the qualitative characteristics of the
mined ore, especially in the processing of non-ferrous and rare metals. The degree of extraction of
metals in concentrates depends on the quality of extracted ore, which ranges from 60 to 95%, but
reagent and power consumption changes dramatically and the value of the qualitative product as well.

The main aim of mining is to provide the national economy with necessary raw materials of
proper quality for subsequent processing.

The concept "quality" in mining determines the qualitative characteristics of minerals in the
deposits, the quality of ore raw materials at different stages of production and processing (ores,
concentrates, pellets and so on) and the quality of the final product (materials, semi-precious and
precious stones and so on).

Industrial or consumer quality is determined by such indicators of quality, as the content of
useful and harmful components, changeability, dreessability, raw material consumption per 1 ton of
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concentrate, etc. But there are factors that affect the formation of the product quality in mining and
processing of minerals, among them angle of dip, a complicated configuration of ore bodies, strength
and stability of ore and host rocks, rock pressure, consolidation, particle size distribution of ore and
any others.

Quality of mining production is influenced by many factors, which may be divided into
natural, technological, technical, organizational and economic ones and also the national economic
requirement for this or that kind of raw materials [1].

Natural factors include: the complexity occurrence of ore bodies, their shape and
configuration, angle of dip, thickness, strength properties of ores and rocks, rock pressure and rock
bursts; the content of useful and harmful components, their content variation depending on the depth
of occurrence and ore strike of deposit from a hanging wall to a foot wall; difference in types and
composition of ores; structural properties of ores, presence of mineral aggregates, which complicate
separation of mineral grains by crushing and the process of processing.

Technological factors assess the degree of influence of used technologies of mining and
processing on quality of mining production (commodity ore, concentrates, pellets and so on).
Application of mining and processing technology is chosen according to mining and geological factors
of occurrence of ore bodies, their material, chemical and structural composition. Being used this or
that system of mining determines losses and ore dilution by waste rocks. Extraction and dilution
indicators define qualitative characteristics of mined ore, and used technology of processing at this
stage of research development maximizes extraction of useful components in proper concentrates
according to the quality of processed ore. Mining is the main stage in formation of the quality of ore
raw materials, while efficiency of mineral dressing plant depends on applied mining technology.

Technical factors are the properties (attributes) and the impact of used technique on the quality
indicators of raw materials (products). For example, the use of different types of drilling equipment for
blast-holes and wells in similar geological conditions in mining will provide qualitatively different
characteristics because of different ore losses and dilution during blasting operations. Engineering and
technology are closely linked. Development of new equipment changes technology and a new one at
various stages (processes) of production, treatment and reprocessing gives rise to new types of
equipment.

Organizational factors play an important role in formation of ore raw materials quality
(products), that is personnel attitude to work (production), its qualification, organization and planning
of mining operations.

Economic factors, such as the value of useful components, complicated in content deposits
define the technology of extraction and processing. The national economy demand in raw materials of
the given quality also determines the quality of raw materials (products).

The enumerated factors are interrelated, so it is necessary to distinguish them and assess the
impact on the quality characteristics of raw materials and products. Some factors, such as the content
of useful components, variability and others do not affect the quality of smelted ore, but significantly
affect mineral dressing (extraction of valuable components into concentrate).

Analysis of mining companies indicates that to produce ore of the required quality the mineral
raw materials should be characterized by a set of characteristics (factors): the content of useful and
harmful components, nature of ore and waste rock aggregate, variability of characteristics and so on.

About quality of raw materials, ores and products one can say if it is possible to evaluate the
factors (signs) quantitatively. There are other factors, such as the complexity of forms of ore bodies
occurrence, development of contact areas, presence of rock layers and also technical, technological
and other factors which are difficult to be assessed by qualitative influence on variability of
qualitative composition of raw materials, ore and products. Such factors greatly affect the quality of
mining products and are directly evaluated by different kinds of coefficients or indirectly through
loss, dilution and other quality assessments at various stages of mining and ore processing.

Raw materials (products) should be evaluated before its consumption. Therefore, the quality of
raw materials (products) is its state being estimated by the package of regulated features (factors)
before consumption.
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CJIOKHOCTH KOMMYHUKAIIUN HA THOCTPAHHOM SA3bIKE

Mummo E.E.
Ypanbckuit ToCy1apCTBEHHBIN SKOHOMUYECKUH YHUBEPCUTET

B mocnemnme rompl conuanbHbIE, MOJWTHYECKHE W AKOHOMHYECKHE IMOTPSCEHUS MHPOBOTO
MacmTaba TpUBeNId K HeObIBaJOW MUTpalMd HApOIOB, HX IEPECENIeHHI0, PAaCCEJICHHIO,
CTOJIKHOBEHHIO, CMEILICHHIO, YTO, pa3yMeeTcs, HEeM30eKHO MPUBOIUT K KOH(PIUKTY KyabTyp. BmecTe
C TeM, HayJYHO-TEXHWYECKHH MPOrpecc M YCWIHA Pa3yMHOH M MHPOIIOOMBON YacTH YeJIOBEUECTBA
OTKPBIBAIOT BCE HOBBIE BO3MOXHOCTH, BHIIBI M (DOPMEBI OOIIEHNS, TTIABHBIM yCIOBHEM 3(pQEeKTHBHOCTH
KOTOPBIX SIBISETCA B3aMMOIOHUMAaHHE, ITUAJOT KYJIbTYp, TEPHUMOCTh M YBaXXEHHE K KYJIbTYype
MapTHEPOB IO KOMMYHHUKAITHH.

Bce sT0 BMecTe B3ATOE - W TPEBOXKHOE, M OOHAES)KHMBAMOIIEE - W TPHUBEIO K OCOOCHHO
MIPUCTaIbHOMY BHUMAHHIO K BOIPOCAM MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKallMu. B pe3ynpTaTe cOlUMalbHBIX,
OKOHOMHYECKUX W ITOJHUTHYCCKUX KOH(bJII/IKTOB MHOI'OYUCJIICHHBIC 66)K6HIH)I, HMMUT'PAHTHI,
penaTpuaHTbl CTPaJar0T OT CTOJKHOBEHHS C "4yXKUM ycTaBoM', momajaas Jake B SKOHOMHUYECKHU
OmaromonydHble ycioBus. PomHas KynmbTypa OOBEAMHAT JIOAECH W OJHOBPEMEHHO OTHENSIET UX OT
JpYTUX, 4yKUX KyJIbTYD.

Becp mup genuTcs TakuM 00pa3oM Ha CBOMX, OOBEAMHEHHBIX S3BIKOM ¥ KYJIBTYPOU JIIOJEH, H
Ha Yy)XHX, HE 3HAIOMUX S3bIKa U KyNbTyphl. HeocmopuM TOT (hakT, 9TO MO Pa3IUIHBIM COLUAIBHO-
HUCTOPHUYECCKHUM INpUYUHAM HMMCHHO AHTIIMACKUHN S3BIK CTaJll TJIaBHBIM MCKAYHAPOOAHBIM CPCIACTBOM
OOIIeHMSI, ¥ TIO3TOMY MM IOJIb3YIOTCS MHWUTHOHBI JIFOJEH, A1 KOTOPHIX 3TOT S3bIK HEPOIHOH. DTO
MIPUHECIIO aHTIIOA3BIYHOMY MHPY OTPOMHYIO TIOJUTHYECKYI0, SKOHOMHYECKYIO F HHYIO BBITONY, HO M,
BMECTE C TeM, KaK Obl JIMIIMIO 3TOT MHpP LIWTA: CAETAN0 €ro KyJIbTYpy OTKPBITOW, BHICTABICHHON
HAIoOKa3 BCEMY OCTaJbHOMY uelloBeuecTBY. lIpy HallMOHAILHOW JIIOOBM aHTIMYaH K 3aKPBITOCTH -
"MOH OM - MOSI KPemmocTh" - 3TO MPEICTaBISIETCS HEKWM TapaJoKCOM M HpOHHeH cymbObl. Mx
HallMOHAJIBHBIN JOM OTKPBLUICS BCEM Ha CBETE UYepe3 aHITIUUCKUH S3bIK.

B3anMocBsI3b S3LIKOB U KYJbTYpP HC BbI3bIBACT COMHCHUA. Ho ACJI0 B TOM, YTO CYHICCTBCHHLIC
OCOOCHHOCTH $SI3bIKa U TeM 0oJiee KyJIbTYPBl BCKPBIBAIOTCS TPH COTIOCTABICHUH, IPU CPABHUTEIEHOM
W3YYEHUU SI3BIKOB U KYJIbTyp. Ecim s3b1KOBOM Oaphep aOCONIOTHO OYEBHIEH, TO Oaphep KyIbTYp
CTaHOBHUTCSl SIBHBIM TOJBKO TIIPH CTOJIKHOBEHHH, KOH(IIUKTE POJHOH KYJNBTYpHl C UYXKHMH,
OTJIIMYHBIMHU OT HEEC. TPYI[HOCTB Ipu O6HI€HI/II/I HO):[O6paTB IMPpaBUJIBHOC CJIOBO HAa MHOCTPAHHOM A3BIKE
OTIpEEIIACTCS U TPAIUITUAMHE, U KyJIbTYypOl TIOBEJIEHUSI APYTUX TPEICTABUTENEH, a HE TOIBKO CAMUM
S36IKOM. BOT mouemy KynbTypHBIH Oapbep ropasjio omacHee W HENPUSTHEE S3BIKOBOTO. KynbTypHBIE
omMnOKH OOBIYHO BOCIPUHHMAIOTCSI HAMHOTO OOJIe3HEHHEe, 4eM OINMOKHM pedeBbie. KymbTypHbIe
paziuuusi He 00OOIICHBI B CBOJBI MPABWI, KAK Pa3IM4us SI3IKOB. HeT HU rpaMMaTuku KynbTyp, HU
CJIOBapeu KyJnbTyp.

Ectb pasHbie ypoBHU 3THX TpyAaHOCTed. Hanboee SBCTBEHHO OHH MPOSIBISIOTCS B JIGKCHKE,
T.K. UMEHHO 3Ta YacTh S3bIKa MMEET 4epe3 JIEKCHYEeCKOe 3HA4YeHHE MPSIMONW W HETOCPEICTBEHHBIH
BBIXOJI B PeaJIbHBIN MUP, BO BHES3BIKOBYIO PEAbHOCTb.

Y3HaB HOBOE MHOCTPAHHOE CJIOBO - SKBUBAICHT POJTHOTO - HYXKHO OBITh OYEHb OCTOPOXHBIM C
€ro ymoTpeOJIEHHEeM: 332 CJIOBOM CTOUT TOHSTHE, 32 MOHSATHEM - MPEIMET WX SIBJICHHUE PealbHOCTH
MUpa. A 3TO MUp WHOW CTpaHbl, UHOCTPAHHBIN, 4yxoi. IMEHHO B TpoIiecce MPOU3BOJICTBA PEUH, T.€.
MIPH peau3aliil aKTUBHBIX HABBIKOB ITOJIb30BAaHUS SI3BIKOM (TOBOPEHHWE, MHUCHMO), OCOOEHHO OCTpO
BCTaeT mpoOieMa KyJbTypHOTO Oapbepa, KYyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa, HATWYUA HEOOXOIMMBIX
(OHOBBIX 3HaHMH O MHpe H3ydaeMoro si3bika. Ilpm 3TOM ciexyeT He TOJNBKO 3HATh COOCTBEHHO
3HAaYECHHUE CJIOBA, HO U KaK MOYKHO OOJIbILIE O TOM, YTO CTOMT 3a CJIIOBOM, O IPEAMETE-TIOHATHH, O €ro
MECTEC U q)YHKHI/ISIX B TOM MHUPE, TA€ HUCIOJb3YCTCA HaHHLIﬁ A3BIK B KaY€CTBC HAYaJIbHOI'O0 CpECACTBa
oOmIeHwMs.

MoxHO 0003HaYUTH JBE OCHOBHBIE MPHYHMHBI, OCJIOXHSIOMINE KOMMYHHKAIMIO Ha
HNHOCTPAHHOM SA3BbIKE.
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I. Komnokaruu. Kaxmoe cioBo B 100OOM SI3bIKE MMEET CBOM, NMPUCYIIUI TOJBKO JaHHOMY
SI3BIKY, BapHUaHT COYETACMOCTH. /[pyrumMu ciioBaMu, OHO "IPYKUT" U COYETACTCS C OJHUMH CIIOBAMH
u He "npyxut", a, 3HAYUT, HE coueTaercs ¢ Apyrumu. llogemy mobOemy MOKHO TONBKO OAEP)KaTh, a
HOpaKEHHE - MOTEPIETh, MIOYEMY MO-PYCCKH POJIb MOXKHO WIpaTh, 3HAYCHUE - UMETh, & BHIBOJBI H
KOMIUTUMEHTHI fienats? [louemy aHTImiickuil Tiiaron to pay, o3Havaromuil "mmaTuTh", mojaraeTcs
coYeTaTh C TAaKMMH HE COYETAEMBIMH C TOYKH 3PEHHS PYCCKOTO si3bIKa CJIOBaMH, Kak attention
(BHUMaHwme), Visit (Busut), compliments (kommmumMeHnTtsl)? [loyeMy pycckue cCOYeTaHHs BBICOKAs
TpaBa, KpENKHH 4Yail, CHIbHBIA JOKAb IMO-aHIVIMICKK 3BydyaT Kak JuiMHHas TpaBa (long grass),
CHITBHBII 4aii (strong tea), Tsoxensiit goxas (heavy rain)?

OTBeT OIMH: y KaXIOTO CJOBa CBOS JIEKCHKO-(pa3eoslormyeckasi COYeTaeMOCTh, WIN
BalleHTHOCTh. OHA HAllMOHAJbHA (@ HE YHUBEpCallbHA) B TOM CMBICIIE, YTO MPUCYIIA TOIBKO JAaHHOMY
KOHKPETHOMY CJIOBY B TAHHOM KOHKPETHOM s3bIke. HocuTenm si3pIka HE BHAAT THX TIABHBIX JUIA
M3YYaIOINX WHOCTPAHHBIA S3BIK TPYIHOCTEH: UM U B TOJIOBY HE NPHXOAUT, YTO B KAKOM-TO SI3BIKE
4aif MOXKET OBbITh CUIIBHBIM, @ KOMIUTUMEHTBHI TUIATSAT.

CymiecTByome HOPMBI JIEKCHYECKOH codeTaeMocTd B VSl MOIpHIBAIOT OCHOBBI MEPEBOJA.
IlepeBos cITOB C TIOMOIIBIO CIIOBApS, MpeIararmero "S5KBUBaIeHTH" uX 3HadeHui B I15, crmocoben
3allyTaTh ydalluxcs, IPpOBOIIUPYS UX Ha ynOTpC6J]CHI/IC HWHOCTPAHHBIX CJIOB B IIPHUBBIYHBIX KOHTCKCTaX
POIHOTO S3bIKA.

Bo3bmem, k mpuMepy, mpocTeiiiee (B CMBICIE paclpOCTPAaHEHHOCTH) CIOBO KHHUTa M €ro
9KBUBAJCHT - cJ0BO DOOK. JIuiup B OJHOM M3 COYETaHWIl OHO IMEPEBOJUTCS CIOBOM KHHra. Jliist
CpaBHCHMUS:

— abook about birds - kaura o nrunax

— areference book - cpaBouHHK

— acheque book - yexoBas KHIKKa

— aration book - kaprouka

— to do the books - Bectn cuera

— our order books are full - M GostbIIIE HE TPUHUMAEM 3aKa3bl

— to be in smb's good/ bad books - 6b1Th Ha XOporeM/ MIOXOM CYETY

— I can read her like a book - st ee HacKBO3b BHIKY

— He was brought to book for that - ero 3a 310 npuBIeKIH K OTBETY

DKBUBAJIICHTOM PYCCKOI'O COYETAaHHS MBITh FOJIOBY OKa3biBaeTcs t0 wash one's hair. A
KaK Jke 3/1ech He 00uaeTh Jbichix? UTo e KacaeTcs BbipakeHust t0 wash one's head, To ono
yHnoTpeOIIsieTCsl B IEPEHOCHOM CMBICIIE, OJIM3KO K PYCCKOMY, TOXE MEPEHOCHOMY, HAMBUIUTh
LIEHO.

Il. Paznuumst mMexay KyJIbTYpHBIMH TMPEACTaBICHUSMU pa3HBIX HApPOJIOB O TeX
npeaMeTax W SIBICHUSX PEaTbHOCTU, KOTOphIE 00O3HAuYeHBI '"IKBHUBAJIECHTHBIMU' CIIOBAMHU
9TUX S3bIKOB. Hanmnuue omnpeneneHHbIX METAQOPUIECKUX U CTUITMCTUIECKUX KOHHOTAIIUN HE
MOXXET HE BJIMATh Ha 3HAUEHHE CIIOBA, & OHU PACXOJATCA B PAa3HBIX SI3bIKaX. 3€JIE€HbIE Tia3za
MO-PYCCKHA 3BYYUT TITOITUYHO, POMAHTUYHO, HABOAUT MBICIb O KOJJOBCKHX Yapax.
AHIIIHiicKOe Xe codeTaHue green eyes sipisieTcss MeTaQopruieckKuM 0003HAUYeHHEM 3aBHCTH,
T.€. TEpeJacT HEraTMBHYI KOHHOTalMio. Pycckoe crmoBocodyeTaHWe 4YepHas KOIIKa
obo3Hauaer, kak u anriuiickoe black cat, ogHO 1 TO ke JKUBOTHOE U OJJHOTO U TOTO XK€ I[BETA.
OmHako B PYCCKOM KyJbType, COTJIACHO TPaAHUIMHU, MPUMETE, MOBEPHIO, YepHas KOIIKa
IIPUHOCUT HECUYACThE, HEYyAauy, T.€. UMEET OTPULIATENbHYI0 KOHHOTALMIO. B aHrmuiickon xe
KyJbTYpE YEpHbIE KOIIKH - MPU3HAKU YJayd, HEOKHIAHHOTO CYACThS, M Ha OTKPBITKAX
"GOOD LUCK " cuzsrt, K yAUBICHHIO PYCCKUX, UMEHHO YepPHBIE KOLIKH.

Ntak, s3pIKOBasi SKBUBAJIEHTHOCTh - OOBEKT BHUMAHUS HAYYHBIX HCCIICIOBAHUN
JUHTBHUCTOB, MEPEBOIYMKOB, MpernogaBaTeneid. [Ipobrembl ¢ Hel CBSI3aHHBIE, UM XOPOIIO
M3BeCTHBL. ['0pa3mo MeHbllee BHUMAHME TONYYMI  KYJIbTYPOJIOTUYECKUH  acCIeKT
SKBUBAJIEHTHOCTH CJIOB Pa3HbIX S3BIKOB. 3a SI3bIKOBOW SKBHUBAJIEHTHOCTHIO BCETNa JICKHUT
MOHATHITHASA SKBUBAJIEHTHOCTb.
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ITPOBJIEMbI PAITHOHAJIBHOT'O HCITIOJIb30OBAHUS 3EMEJIb
CEJIbCKOXO3AUCTBEHHOI'O I'ASHAYEHUA B CBEPJIJIOBCKOU OBJIACTH

Weanora H.C., benpuna M.C., Heyctpoesa M.C.
Ypanbckuii TOCyAapCTBEHHBIN TOPHBIA YHUBEPCUTET

PROBLEMS OF RATOINAL USE OF AGRICULTURAL LAND IN SVERDLOVSK REGION

Ivanova N.S., Bedrina S.A., Neustroeva M. S.
Ural State Mining University

Now in most of subjects of Russian Federation decrease in fertility of soils continues, the
condition of the lands used or provided for farming worsens. The quantity and a qualitative condition
of lands, suitable for agricultural activity, became major factors defining the population growth of our
planet.

Lands for agriculturaluse are those which are beyond borders of settlements and provided for
needs of agriculture and also intended for these purposes [1].

In conditions of deepening of world food, power and financial crises, the role of lands of
agricultural purpose is essentially increased. Rational use of agricultural soils is not only an important
factor of ensuring food security, import substitution of agricultural production, raw materials and food,
but it is also the key direction of increase of competitiveness of our country. Monitoring is the most
important factor of ensuring fertility preservation and high efficiency of lands for agricultural
purposes.

Sverdlovsk region isn't an exception in the high light of the problem of rational use of lands.

On January 1, 2016 onthe territory of Sverdlovsk region the area of agricultural landwas as
many as 4083,9 thousand hectares being 21% of the total area of land fund [3].

Dynamics of change of acreage of agriculturallands on the territory of Sverdlovsk region
during 2009-2014 is presented in Figure 1.

By the results of the analysiscarried-out, the tendency to reduction of theareas of agricultural
land is observed. The main reason for reduction of the area of farmlands used for agricultural
production was termination of activity of enterprises and organizations, country (farmer) farms and
translation of released lands, mostly to the fund of redistribution of lands. Another reason is expiry of
the right of lands rent (or temporary use) and not renewal of agricultural production by producers. The
agricultural soils which were earlier transferred to lands of stock overgrow with bush and wood lose
their agricultural benefit.
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Figure 1 — Dynamics of change of acreage of agricultural landsonthe territory of Sverdlovsk region
from 2009 for 2015.
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In this regard, relevance of acceptance of effective measures by means of appropriate
realization of a legal mechanism of the state control of rational use and protection of agricultural land
increases. The existing land legislation establishes a number of requirements directedto
theachievement of the goal: to keep the earth of agricultural land and moreover to raise their
qualitative structure.

As the main priority providing protection and rational use of resources of agriculturallands
their state monitoring in the form of development of ecological requirements to the organization and
functioning of system of land tenure and land use can serve in the region and systems of supervision
over a condition of lands.

Monitoring of agricultural landsis a part of the state environmental monitoring. The state
monitoring of agricultural lands for prevention of leaving of agricultural lands, preservation and their
involvement in agricultural production is carried out [1].

The problem of inefficient use of agricultural land in Sverdlovsk region was discussed at the
regional level more than once, deputy hearings concerning improvement of the legislation governing
the land relations in the territory of the area were carried out.

According to the press service of the Ministry of Agriculture of the region it is planned to
increase annually by 20 thousand hectares of cropland due to withdrawal the areas careless owners and
the companies which don't use the earth or use it not for designated purpose. Increaseis planned in the
areas due to introduction into circulation waste lands and unclaimed shares. At the moment there are
positive shifts in the sphere of rational use of agricultural lands [5].

The main activities of government bodies, and also the rights and duties of land users in the
sphere of preservation, reproduction and increase of fertility of farmlands are regulated by the Federal
Law "About state regulation of ensuring fertility of agricultural lands". According to Art. 8 of this law
owners, users and tenants of farmlands are obliged:

— to carry out agricultural production in the ways providing reproduction of landsfertility;

— to follow rules and standards of carrying out agrotechnical, meliorative, antierosion and
agrochemical actions;

— to present data to competent authorities on use of agrochemicals and about the facts of
pollution of soils and degradation of lands, etc.

Realization of the listed measures will promote providing the population with qualitative food
and developments of domestic agro-industrial complex that is also fundamental in strategy of import
substitution in agriculture.

The state economic policy in the sphere of ensuring food security includes the organization of
more rational use of agricultural grounds: increase of soil fertility, expansion of sowings of
agricultural crops at the expense of not used arable lands, reconstruction and construction of
meliorative systems [4].

Agricultural lands were and will be the resource vital for mankind and in the process of
population growth their value will increase more and more.
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RECULTIVATION OF THE TAILS STORAGE OF THE DRESSING WORKS
OF THE PUBLIC CORPORATION «URALELECTROMED» USING THE SOIL ON
THE BASIS OF PEAT AND SAPROPEL

Oleinikova L., Tyabotov, A. Ryazanov A., Grevtsev N.V., Gorbunov A.
Ural State Mining University

The necessity of biological conservation of tails storage of mineral dressing operations at the
complex «Uralelectromed» is caused by the increased requirements for environmental protection and
significant material costs of compensation for the damage from pollution of neighbouring tail storage
territories.

The tails storage appeared in the process of operation of the dressing works while
concentrating the ore of the Pyshminskiy copper-cobalt deposit and partially Volkovskiy copper-
vanadium deposit.

As far as granulometric composition is concerned the tails of the dressing works represent
thinly ground mass. So, the content of the particles smaller than 0,0063 mm is 50-56 % in the weight
and the maximum size of the particles does not exceed 2 mm.

Agrochemical analysis of the wastes showed that their composition is adverse for the plants as
nitrogen which is the most important element for growth of the plants is only 0,006 %, potassium -
3,7 mg per 100 g of the wastes, phosphorus 2,3 mg per 100 g of the wastes.

Thus, in order to create a strong top soil from perennial plants it is necessary to apply artificial
soil with the essential elements of the mineral nutrition to the surface of the tails storage.

Various options of the soil composition were studied to find the optimum properties of the soil
mixture for recultivation of the surface of the dumps. It was offered to use peat as the main element in
the composition of the mixture, sapropel as the main source of nutrients in the mixture and partially as
an additional element and wastes as a filler in the mixture.

Specific properties of the peat provide the possibility for its effective usage as the basis of the
compound soil for greenhouses, hotbeds and for recultivation of the surface of the industrial wastes.
First of all these properties includes structurally-mechanical, water-physical, ion-exchanging, electro-
kinetic ones etc. These properties determine the ability of the peat to interact with different mineral
and organic substances and get various soil mixtures with the required agro-physical properties. Peat
soils have porous structure, they provide good conditions for root growth, they do not contain
disease-producing factors of the plants. In practice all types of peat are suitable to prepare peat soils:
upper, transitional and lowland ones.

In comparison with the peat sapropel is a more active biological material. The amount of the
nutrients in sapropels is sufficient and they can be their main source in the soils. Sapropel contains
1.49 % of nitrogen, 0.21 % of phosphor and 0.33 % of potassium. Active, available for the plants
forms of the nutrients in sapropels are the following: hydrolyzable nitrogen 48-73%; amino-acid
nitrogen — 1.5+2.6%; phosphorus - 4+35%; potassium — 0.5+2.3% of the whole composition.
Exchange acidity of the sapropel is pH = 5.6. Freezing of the sapropel decreases the content of
acidized forms of iron, increases the content of exchange forms of nutrients and promotes formation
of loose (cloddy) structure.

When mixing peat with sapropel, it was established that peat envelops the particles of sapropel
and as a result there is a soil formed with larger fractional content in comparison with the mixing
components.

The mixture of permanent grasses should be sown on the recultivated layer of the soil (rootless
couch grass, meadow fescue grass, timothy grass, Kentucky bluegrass, grazing reigars etc.).
Permanent grasses restrain dehydration and dissipation of the created recultivated soil layer, restore its
structure and restrain the processes of decomposition of the organic part of the soil. It is recommended
to apply the soil partially in zones if there is not enough fertile soil, in the form of soil roller and cells.
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O HEKOTOPBIX ACIIEKTAX PABOTHI IIO OBYYEHHUIO KUTAHCKHX
CTYAEHTOB PYCCKOMY A3bIKY

Tenpresckas JI. W.
YpanbCkuil roCy1apCTBEHHBII TOPHBINA YHUBEPCUTET

B ycnoBusix COBpEMEHHOIO TIO0ATM3UPYIOUIETOCS MHpa CTAHOBUTCA OUYEBHIHBIM, YTO
MEXIyHapOIHOE OoOpazoBaHHe NpHOOpeTaeT Bce OONBITYI0 aKTyalnbHOCTh. llpemomaBaTtenbckas u
CTyJeHYecKkas MOOMIbHOCTh B X XI B. mocTrria AeCTBUTENFHO MUPOBBIX MAcITaboB, BEIb «HUKOT/Ia
CO BpPEMEH CpEJHEBEKOBbSl Takas OoJbllas AONS CTYICHTOB HE Yy4YWIach BHE CBOMX CTpaH
3HaunTenbHa U 3apyOekHas MUTpanus C LeNblo HaydyHOH paboTe». [lo pasHbIM JaHHBIM Oolee
TTOJIOBIHBI MCCIIEZIOBaTeNel TII00amn3aii B 00pa30BaHUU PACCMATPHUBAIOT €€ KaK MOJOXKHUTEIHHYIO
CTOpOHY MexayHapoaubix oTHomeHuid. I[lo wmuenmto JI. JI. CynpyHOBO#H, WHTEHCUBHO
pasBUBAIOIIMECS B COBPEMEHHOM MHpE MPOLECCHl TI00aNMU3aliul «IO3BOJAIOT TOJIHEE OCO3HATHh
olme 1 BCceX HapoJIOB MPOOJIEMBI, BRIABUTH Hamboiee d(h(eKTHBHBIE MOIXOABl K UX PEIICHUIO,
pa3paboTaTh CTpaTerMu MOJIEPHU3AIMU POCCHICKONW MIKOIBI C YYeTOM CKJIaJIbIBAIOIINXCS
MEXKIYHAPOIHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOBY.

[lo panmneiM MuHHcCTepcTBa 00pazoBaHusi W Hayku Poccuiickoit deneparuu, B cTpaHe
HACUHTHIBaeTCA OKOlIO 488 o00pa3oBaTeNbHBIX YYPEXKACHUH BBICHIETO TPOQGECCHOHAIBHOTO
o0pa3oBaHHs, B KOTOPBIX OOY4YaIOTCS MHOCTpaHHBIE TpaxkaaHe. B WX 4Yucio BXOAMT YpalbCKuit
rOCyJIapCTBCHHBIN TOpHBIN yHHBepcuTeT. B 2013/14 yueOHOM Toay B HaIlleM By3¢ Hadaiu oOydeHHE
cTyneHTsl 3 I'Bunen. JletoM B TedeHue 3 MecsIeB OHU MPOILIN MHTEHCHUBHOE O0ydYeHHE PYCCKOMY
S3BIKY M ceffyac yCIenTHO MPOI0JDKAIOT CBOIO y4e0y B TPYIIaX BMECTE C PYCCKUMH CTYACHTaMHU.

B Teuenne mocnennux aecartwierndi B KHP nHaOmromaercss poct mHTepeca k Poccun u
pycckomy si3bIKy. KonmmuecTBO Jr0AeH, MEMArOMMX U3y4aTh PYCCKHM S3bIK, BO3PACTAECT, U MOSTOMY
0OJBIIIOE BHUMAaHUE MPUBJICKAIOT BOMPOCHI O0YUYEHHS] KHTAHCKHUX YYalIUXCs Pa3lUYHBIM CTOPOHAM
PYCCKOTO SI3bIKa.

B npomwiom yd4eOHOM ToAy B Halll By3 BIIEpBBIC MPHOBUIH CTYACHTH u3 Kuras, B 3TOM rogy
BBICAIWICA €LIE€ OOWUH [ECaHT U3 KHUTAWCKUX CTyIeHTOB. Ha NaHHBII MOMEHT B YHHBEpPCUTETE
oOyuaetcst 6onee 70 crynentoB u3 KHP, 45 crynentoB Ha 4 kypce u 32 Ha 3 kypce. CTyAeHTHI
obyuarorcss B rpymmax MH-12, MH-13, MC-12, MH-13 u M3-12, MD-13 110 COOTBETCTBYIOIIIM
crieranbHOCTAM. [lapannensHo OHU COBEPIIEHCTBYIOT sI3BIK 00ydeHus — pycckuid. [IpuOsiBmine B
MPOIUIOM Y4eOHOM TOay KHTaliCKue CTyAeHThl mnpounuin B Kwurae mnpenBapurenbHOe oOydeHHE
PYCCKOMY SI3BIKY, XOTSI, B JIFOOOM cilydae, UM MoTpedoBanach JIOMOTHUTEIBHOE COBEPIICHCTBOBAHME.
OHU 3aHMMAIOTCS PYCCKUM SI3bIKOM 1O 2 mapbl B Hegemto. Kutaiickue CTYIEHTHI HBIHEIIHETO
y49e0HOTO To/la WMEIT ropa3fo Oollee HU3KHA YPOBEHb 3HAHHWH IO PYCCKOMY s3bIKY. C HUMH
NPOBOJATCS 3aHATUS 1O 3 mapbl B Henento. CTyneHThl 4 Kypca 3aKaH4YMBalOT OOydeHHe B TOPHOM
YHHBEPCUTETE U JIOJDKHBI B KOHIIE YU€OHOT0 TO/1a 3alUTUTh AUIJIOMHYIO pab0oTy Ha PyCCKOM SI3bIKE.

Juis pa®oThl C KUTAWCKMMHU CTYACHTaMH ObUTa pa3paboraHa ydeOHass mporpamma. [lpwm
COCTaBIJIeHNH pabovell yaeOHON MpOorpaMMbl YIHTBIBAJIOCH TO, YTO BCE MPUEXABIINE U3YYald PYCCKUI
BHE S3BIKOBOW cpenpl. [loaTroMy oco0oe BHUMaHHE aKIEHTUPYETCS Ha pa3BUTHM HAaBBIKOB
ayIUpOBaHUs, TOBOPEHUS], HA TOIMOJHEHUH JIEKCUYECKOT'0 3aIaca, Ha PacllUPEHUN CUHTAKCUYECKOTO
penepTyapa MyTeM BBEICHHS Pa3TOBOPHBIX KOHCTPYKIUI. 3a BpeMsl 3aHATHM OCBaWBAETCS pAN
nekcmuecknx TeM: «Cembsa», «Pabora m yBuedenuws», «OOpaszoBanme», «Jllogum W CTpaHEB,
«BuemHocTh W xapaktepy» «Tpamuiuu u mpasgHukm», «MckycctBo». Ilpm 3TOM 0TOOp JEKCHKH
OCYIIIECTBIISIETCS] C YUETOM €€ aKTyaJIbHOCTH M KyJbTYpHOM 3HauMMocTH. Hampumep, npu usyueHun
TeMbl «BHEIHOCTE U XapakTep» Mbl roBopuiin 0 B. B. IlyTuHe, 4T0o BbI3Ba0 HENOACIBHBIIA UHTEPEC.

3HakoMcTBO ¢ Poccueit, ykiagoM KU3HU U XapakTepOM PYCCKHUX JIFOAEH MPOI0IKaeTCs U BHE
ayauropun. CiymaTenay MOCEeIAoT MYy3€H, XpaMbl, pa3IMyHble MEPONpHITUs (KyllaHHe B IpopyoOu B
Kpemenue, npazgHoBanre Macnenuusr). [locie 3Toro B yHUBEpcHTETE HHOCTPAHIBI OXOTHO JAEISTCS
CBOMMH BIICUATICHUSMH, YTO TMO3BOJISIET IMIPENOAABaTEN0 MPOAOIKATh aKTUBHYIO paboTy 1o
Pa3BUTHUIO HaBBIKOB YCTHON KOMMYHUKaluu. VM3ydeHune A3bIka HEMBICIMMO B OTPBIBE OT KYJBTYpPHBIX
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LEHHOCTEH Hapoza, MOSTOMY Ba)KHO MO3HAKOMHTH CTYIACHTOB C TEMH, KTO BHEC BECOMBIH BKIax B
dbopmupoBanue obpaza Poccuum: Ha 3aHATHAX MBI uMTaeM TekcThl 0 A. C. Ilymkuue, M. B.
Jlomonocoge, I1. 1. YaiikoBckowm, /1. C. Jlmxauese, H. C., B. B. Ilytune u apyrux.

3amada mpemojaBaTelsl COCTOUT B opraHu3auuu 3((QEKTUBHOTO TOBOpeHHA. Bo-mepBbix,
o0ydeHue pedeBbIM MOIEISM MTPOUCXOANT IIPH TIOMOIIX PabOTHI C JUaToraMu (YTEHHsSI, COCTaBICHUS,
pasbIrpeIBaHus). B HEKOTOPBIX Ciydasx CHTyalll OBIBAIOT MOJICKAa3aHbl CTyIACHTaMH: «A Kak
3alIaTUTh 3a COTOBBIM TenedoH?», «Kak BbI3BaTh Takcu?» W T. 1. BO-BTOpBIX, Ha 3aHATHIX
npeaaraloTcsi NpoOJeMHbIE BOMPOCHI M TEMbI AJSl AWCKYCCHUH, YTO HAXOAWUT XHBOH OTKIHUK Yy
aynutopun, «lIpobmemMbl COBpeMEHHOW MOJOAEKM», «UTO HeceT WHTEpPHET: MOJb3y HIU Bpen?»
Ouenp BaxHa W Toje3Ha paboTra ¢ TeKcToM. Buapl paboT pasmudHBI: 0OCYXIEHHE BAXKHBIX IS
MOHUMaHUsl cJIOB (TIOHATHI), BBIACICHHWE OCHOBHOM MBICIH M3 KaKAOTO ab3ama (B TOM YHUCIE
COCTaBJICHHE TIJIaHA TEKCTa), OTBETHI HA BOMIPOCHI K TEKCTY, Iepecka3 ad3ara, mepeckas BCero TEKCTa.
Ha cnexyromem ypoke BO3MOKHO HallMCaHHE TIEpecKasa.

TpeOyloT BHUMAaHUSI W TEMbI, TPAAWIMOHHO CIIOKHBIE Ui WHOCTPAaHHBIX CTYICHTOB,
M3yYaroIuX PycCcKHui s3bIk: «OOpa3oBaHHe U 3HA4YCHUE MAACKHBIX (Gopm», «['Taronsl IBUKEHUS,
«Bunp! rimarona», «Hemomnsle mpemioxenns». ComepikaTenbHbII KOMIOHEHT y4eOHON MPOrpaMMBI
MOJKET BapbUPOBATHCS B 3aBHUCUMOCTH OT OCOOCHHOCTEH TPYIIBI M MOXETaHUH CaMUX CTYIEHTOB.
Kypc rpaMmaTukyi HOCHUT KOPPEKTUPOBOYHBIM XapaKTep, OH OPHUEHTHPOBAaH Ha OTPabOTKY HABBHIKOB
YHOTpeONIeHNnsT TeX WIM MHBIX KOHCTPYKIUI B ompeaeneHHOW curyanmu. HewmzOexHble ommOKku Ha
rpaMMaTH4ecKue (hOPMBI:

- «5 xynun 3 pyuxy» BMecTO «S1 Kynuit 3 pydku», «2 Madky yaily BMECTO «2 Mauku dash».

- «MHe HaZ0 TOKYTaTh» BMeCTO «MHe Ha/lo KYITUThY», «OHA KYIHID» BMECTO «OHA KYIIHIIa.

BripaboTka mpaBHIBHOTO PYyCCKOTO MPOW3HOIICHHS Y KATAHCKUX CTYIEHTOB SIBISETCS OJTHOM
U3 TIABHBIX 3a/ad mpenojaBareis. KoHeuHOH 1enbio 00y4eHHUs! SI3bIKY MOXHO CUHTATh Pa3BUTHE
HABBIKOB YCIICIITHOTO pedyeBoro oomenus. Kak orMeuaeT oqun u3 aBTopoB KHuru "KynbTypa pycckoit
peun" E. M. JlazyTkuHa, "yCIENTHOCTh PEYEBOTO OOIIEHHS - 3TO OCYIIECTBICHNE KOMMYHUKATHBHON
LIEJIM UHUIIMATOPa (MHAIIMATOPOB) OOIICHUS U TIOCTUXKECHHE COOSCETHUKAMU coriacus'.

Bwmecte ¢ Tem PCAJIBHBIC TIPOUECCHL O6HI€HI/I$1 MOT'YT 3aKaH4YUMBATbCA KOMMYHHKATHBHBIMH
HeyJa4aMH, KOTOpbIE TTOHUMAIOTCS KakK '"HeIOCTIKEHHE WHUIIMATOPOM OOIICHHS KOMMYHHUKAaTHBHOM
Hend W, IOdpe, TMparMaTHYecKWX YCTpEeMJICHHWH, a TakKe OTCYTCTBHE B3aWMOJCUCTBUS,
B3aMMOIIOHUMAHUS U COIJIACHS MEXIY ydyaCcTHUKaMu oO0meHus". Takol ncxoz oOIIeHus: 00bsACHICTCS
pasapiMu mpuumHamu. E. M. JladyTkmHa paccMaTpuBaeT pa3iW4yHble KOMIIOHEHTHI YCIEHIHON
KOMMYHUKAIIUA W YKa3bIBa€T, YTO BaXKHBIM YCIOBHEM YCIIENTHOCTU OOIICHHS SBISIETCS 3HAHHE M
COOJTIO/ICHNE TOBOPSIIUMH HOPM 3THKETHOTO pedeBoro ooOmeHus. Ho Mbl Mormu Obl 100aBUTH, YTO
YCBOGHHE ITHKETHBIX HOPM IIPE/IIoJIaracT YCBOCHHE BOOOIIE HOPM MTPaBWIbHOW peun. DoHeTHueckue
HOPMBI WTPAalOT BAXKHYIO POJb B YCIEIIHOM DPEYEBOM OOIIEHWH, TaK KaK WCKaXEHHAs pevb He
CIOCOOCTBYET  YCTAaHOBJIIGHWIO  OBICTPOTO  B3aWMOIIOHMMAHWS W TMOAJCPKAHUIO  PEUEBOTO
B3auUMOJICHCTBHUA.

Haun6onee yacTo moBTOPSIOIINECS OMUOKN KUTAMCKUI CTYIEHTOB NP ayJUPOBAHUU: - TLIOXO
pa3IMyaloT MapHbIE TIIyXHe U 3BOHKHE COTIIACHBIE «II-0%», «C-3%», «T-II», a TAKIKE U 3BOHKUE «P» U «I»:
«Uro BeI xomute?» BMecTo «YUTo BBI Xx0oTHTE?» «COOaKM» BMECTO «Camorny, «OIycKa» BMECTO
«0ITy3Ka», «IETHBIE» BMECTO «UEPHBIE» H T.II.

[IpemogaBarenn kadenpsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U JIETIOBOH KOMMYHHKAIMH, OOydaromiue
KUTACKUX CTYACHTOB PYyCCKOMY SI3BIKY, HCIIOJB3YIOT B CBOCH paboTe KaK YHCTO PyCCKUE y4eOHUKH,
TaK U ABYA3BIYHBIC y‘Ie6HI/IKI/I, BBIITYHICHHBIC B Kurae. JIJ'IH 3aHATHN ITPUBJICKAIOT ILOHOHHI/ITCJII)HI)II\/'I
MaTepua: KapTo4KH ¢ n300pakeHusMu, hororpaduu, KApTUHKH, OTKPBITKH. Ha nipoaBrHYyTOM STare
CMOTPUM co CTyZI€HTaMH BUACOPHUIBMBI («Okckypeust o ExatepunOypry»,
«JocronpumeuarenbHocTn Kutasy», «Antait», «l1ledKoBbIi MyTh»), MyJIbTOUIBMBI, CIyIIaeM TIECHU
M pasyuumBaeM uxX. KuTalickue CTyAEHTBl y4acTBYIOT M BO BHEy4eOHOH paboTe: B KOHLEpTE,
MIOCBSIIIIEHHOM HeZleJIe HHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB (BBICTYNANIM CO CTUXOTBOpeHHeM «benas Gepesay, nenu
necHio «KaTromra»), BBICTymajgu Ha CTylaeH4Yeckod KoHpepeHmun ¢ pokiaaoM «O mpobiemax
U3YUYEHHUS PYCCKOTO SI3BIKAY.

Bce 310 momoraer MHOCTpaHHBIM CTyAEHTaM ObicTpee M 3 (EKTHBHEE MHTETPUPOBATHCSA B
poccuiickyo obpazoBarensHyi0 cpeay. Benpb, kak otmedaroT FO. C. HaseimoB u U. C. JlaBeioB, «B
COBPEMEHHOM MHpE CIIOCOOHOCTh OBICTPO  QNaNTUPOBAThCS K  YCIOBHSM — MEXIyHApOTHON
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KOHKYPCHITUH CTAHOBUTCS BOKHEHIIINM ()aKTOPOM YCIEIIHOTO M YCTOWYHBOTO Pa3BUTHS, B TOM YHCIIEC
1 B chepe oOpa3zoBaHUM.
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BUAEOCHUCTEMA KOHTPOJISA TAPAMETPOB IIEHbBI B
TEXHOJIOI'NYECKOM KOMIIVIEKCE ®JIOTALIUA

IMonmskna K.B. , Xacanos b.P. Yaunna H.A.
YpanbCKuil rocy1apCTBEHHBII TOPHBIA YHUBEPCUTET»

VIDEO SYSTEM OF CONTROL OF FOAM PARAMETERS IN THE FLOTATION
PROCESSING FACILITY

Polkin K.V., Khasanov B.R., Udachina N.A.
Ural State Mining University

In traditional control systems of flotation complex the indirect parameters, characterizing the
process (color, shape, speed and size of the bubbles of the foam product) are not taken into account,
due to lack of sensors, allowing to provide control over these parameters. In addition, the
characteristics of the foam depend on the used reagent schemes and mineralogical properties of
processed raw materials are connected with quality of the output product. Therefore, growing in
recent years, technology of technical vision system takes a separate place in the technological process
control system [1].

The video system is designed for registration and measurement of key parameters of the froth
layer in flotation processing of ores. This system mounted on an individual flotation machine, may
provide control of a froth layer parameters, such as distribution of bubbles on its surface, speed, the
foam stability of the product, the degree of bubbles mineralization and color characteristics of the froth
layer.

Controlled by video system parameters describe output of the foam product from the flotation
cell and the content of minerals (in the presence of the color differences of minerals in the process,
thus enabling to be used in algorithms creating for automatic process control. Besides, it may be useful
in manual operation, giving advice to operator [2].

The most important purpose of video systems is control and stabilization of circulating flows
at the optimum level.

It is well known in practice of flotation enrichment in industrial conditions that circulation in
technological process is of high priority in achievement of high technological parameters [3].
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Figure 1 shows foam parameters control video system (1). In the container (2) there are basic
elements of the system: power source (3), power line (4), the main element of the video camera (5),
computer (6), output circuits (7), data transfer channel (11, Ethernet), data channels (12,13,14, RS-
485), display (15), control devices(16).

The Camera 5 allows to shoot a sequence of images of mineral froth in the flotation cell, and
these images are transmitted to the computer 6, where they are processed in digital form, then
parameters value are calculated, including the rate of removal of the froth layer, bubble size and foam
stability.

The values of the parameters are then transferred to the output circuit 7, which converts the
parameters signals to a digital industry standard, such as 0-10V or Fieldbus (for example, Profibus or
Modbus).These signals are then respectively transmitted as output values 13 and 14 to the display 15
and the control blocks 16 to perform the required changes of the foam characteristics in the flotation
cell. On the basis of the conducted research and analysis of scientific literature about foam parameters
and process control of flotation in general, it may be concluded that the foam parameters control by
video system, provides great opportunities for control and monitoring of flotation operations.

15
Power .
1 Display Con.trol
devices
16
T T 14
="
4 9
Qutput 9
circuits | —___|
0 12 — T 7
Power \ Computer
-\_'_‘—\—\.
source P I
\ M
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/ camera \
Light

1 —video system, 2 — container, 3 — power source, 4 — power line, 5 — camera, 6 — computer, 7 — output
circuits, 8,9,10 — line power, 11,12,13,14 — data transfer channels, 15 display, 16 — control devices.

Figure 1 — Functional structure of the foam parameters control system

The video system of control parameters of the foam may be a high-tech solution to improve
existing modes of enrichment and use in control systems of flotation process. The results of the
research of industrial operating practices of classical scheme of flotation justify the prospects of
development of a new direction in mineral dressing plant construction.
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IHHEPCIIEKTUBBI PABBUTUSA HHEJIb®A

3akupesaoB W.I'., Yepasix U.T.
YpanbCkuil TOCy1apCTBEHHBII T'OPHBIN YHUBEPCUTET

PROSPECTS OF SHELVES DEVELOPMENT

Zakiryanov 1.G., Chernykh B.G.
Ural State Mining University

There is a quarter of Russian oil reserves and a half of gas reserves in shelves. They are
distributed in the following way: in the Barents sea — 49%, the Kara sea — 35%, the Sea of Okhotsk —
15%. But there is less than 1% of them are in the Baltic sea and in our part of the Caspian sea.

Oil and gas provide 20% of home gross product of Russia; they are the main components of
our export, which total more than a half of our revenues. However, the main oil fields on dry land
have already run out and partially are developed in Tatarstan and Western Siberia. Experts say that we
will not have a lack of oil in the next 30 years if the rate of production of opened fields is the same.

If oil and gas are at coastal regions, therefore they can be detected at depths of seabed. Today
each third ton of oil in the world is extracted from the seabed.

Russia has the longest length of sea borders and sea shelf. Most part of it is in the Arctic
ocean, this area is severe and cold and is covered with ice for the whole year. Russia is washed by
seas of the Pacific Ocean on the east. They are covered with ice from the coast of Chukotka and
almost to the south part of Sakhalin in winter months. All these rich oil-bearing structures of already
opened oilfields are under water and glacial fields.

It should be noted, that the shelves of seas are investigated only by 7%, and the main land
oil and gas areas are studied more than for 50%.

There are many kilometers of sedimentary thickness under the tundra on the coast of the
Pechora Sea. Great oil and gas fields are located here and stretch to the south. Oilmen call this region
as Timan-Pechora oil-and-gas province.

Peninsula Yamal is famous, due to 80% of gas produced here by Russia, 95% of gas of all our
shelves are on the neighbor graben.

So, there are 84% already known reserves of all Russia shelves, that are concentrated in the
Barents and the Kara seas. The large West-Siberian lowland is located at the south coast and has 63%
of our dry land resources of oil. That is a bottom of the ancient sea, which existed many geological
eras ago. Here is the West-Siberian oil province.

Now in the world 35% of oil and about 32% of gas are produced from shelves and offshore
water areas.

There is an experience of seabed development in Europe. Norway and England extract oil
from sea platforms in the North Sea for more than 30 years and they get so much oil that their total
export competes with export of Russia.

Experts believe that the part of the oil production on the shelves will make up 4% of the total
volume to 2020 year in Russia. Resources have a great potential on the shelves, but their exploration is
very difficult and expensive. We need a large capital investment, which won’t give a profit earlier
than after 5 or 10 years period.

Why does our country lag far behind other countries in development of offshore areas? We
have big reserves on the land and they are quite enough for us and for export. All the more, the
exploration of oil on the shelf is by three times more expensive. Domestic companies don’t hurry to
explore oil on shelves, because it is more profitable for them to invest money in already commercial
production.
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I'MAPABJIMYECKASA CXEMA IHAXTHBIX CEKIIMOHHBIX HACOCOB

HcnentseB A.O., Ynaunna H.A.
YpanbCkuil rocy1apCTBEHHBIN TOPHBINA YHHBEPCUTET

THE HYDRAULIC SCHEME OF MINE SECTIONAL CENTRIFUGAL PUMPS

Islentyev A.O, Udachina N. A.
Ural State Mining University

In mining industry for pumping of mine water to the surface mine sectional centrifugal pumps
showed themselves successfully. Their advantage, compared with spiral is the possibility to regulate
the pressure by increasing or decreasing the number of sections. But there is a need to balance the
axial forces of pump for proper operation. Balancing of these forces may be reached in several ways.

The most common and the only hydraulic scheme, which is used nowadays in mine sectional
pumps - is single-threaded scheme realized in the CPS type such as shown in Figure 1.

7/
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Fig. 1 — single-suction hydraulic scheme. 1 - impeller; 2 - Handling device (hydraulic balancing
device).

The advantage of such a hydraulic scheme is the ability to achieve high pressure (up to 1800
m). Such indicators are needed in some industries, for example in the oil ones. But in mines such
pressure characteristics are not necessary, as in deep mines a multi-level dewatering system is mainly
used. The main indicator of pumps in the mines is consumption. High flow indicators allow to reduce
the number of pumps in the pump chamber, thereby reducing the size of the camera itself, and this, in
turn, reduces the capital cost of its construction. Pumps with single-suction hydraulic scheme cannot
provide such high performance flow rate as spiral pumps. Another disadvantage of this scheme is the
discharge device. This is an unreliable unit in such pumps. Firstly, significant volume losses occur, so
it becomes necessary to provide 4-6% of flow rate pump through the discharge gap device for its
normal operation. It also reduces efficiency of the whole pump. Secondly, the average service life of
the unit is less than 200 hours and working with contaminated water this period is reduced to 80
hours. It results in additional investment costs.

Taking into account all shortcomings of the single-suction scheme it is necessary to create
section pumps of another hydraulic scheme, which will increase the supply figures and avoid the use
of the discharge device.

The scheme, which meets the contemporary requirements to mine pump sections, is called a
double-suction one, which is  shown in Figure 2. It allows to increase the pump supply by 2 times,
compared to single-pump of the same size [1].

ch :Qk K
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where Qc - supply of one wheel;
K - the number of threads.

Also, such a hydraulic scheme allows unloading of axial forces in the most perfect manner,
thereby the discharge device is excluded from the structure. This immediately increases the service
life of pumps with a hydraulic scheme.

7 2
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Fig. 2 - double-suction hydraulic scheme. 1 - impeller; 2 - double inlet impeller.

For the first time in such pumps of sectional type the hydraulic scheme has been implemented
in the pump GPS (Gorlovsky, powerful, stationary) [2]. But the imperfection of the design, because of
which the unloading of axial forces was not implemented in full, did not allow it to be produced in
series.

To implement such a scheme in the sectional pumps it is necessary to ensure a balanced
supply of liquid from both sides of the pump and symmetrical fluid transition at all its stages from
both sides too. This pump type CPSD [3] is being developed at the Department of Mining Mechanics
in at the Ural State Mining University. It meets all the requirements applied to mining sectional
centrifugal pumps today.

Another hydraulic scheme is possible, where unloading of axial forces will be carried out by
symmetrical arrangement of impellers. But unlike in the scheme, which is implemented in pumps
CPD, the supply will be in one place and there will be two pressure outlets.

Such variant of the hydraulic scheme can provide higher suction pump, which is a very
important component for pump operation.
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OBOCHOBAHUE ITAPAMETPOB CKAHUPOBAHUSA HEJJOCTYIIHBIX
INOJ3EMHBIX ITYCTOT

Kontynenxo A.[., 3emckux I'.B., Y aunna H.A.
VYpansckuil rocygapCTBEHHBIN TOPHBI YHHBEPCUTET

BASIS OF SCANNING PARAMETERS OF INACCESSIBLE UNDERGROUND
CAVITIES

KoltunenkoA.D., Zemskikh G.V., Udachina N.A.
Ural State Mining University

Safety performance of surveying in underground mines and the time spent on its carrying out,
taking into account the achievement of the required accuracy is paramount importance when
choosing instruments and measurement methods.

Underground cavities formed as a result of mineral extraction, are the objects, surveying of
which may most effectively be performed by special scanners such as Optech CMS V400.

In order to optimize the maximum use of scanners some discrete changes in horizontal and
vertical angles should be selected when surveying.

Scan parameters should provide necessary accuracy and minimal time presence of the scanner
in an opening because of the possibility of a dangerous collapse of roof and walls in the space.

Stopping block Parameters are 5,5 x 10 x 15.

The arrangement scheme of a scanner in a production face is shown in Figure 1.

Figure 1 - Scanner in a production face.

The time of the scanner installation and the following tacheometric survey, including the
time (6-7 minutes) of scanning may be 30-40 minutes.

Because of the danger of collapse of the roof and walls, there is a need to minimize the time
required for scanner installation, scanning, and the process of tacheometric survey in general as a
whole.

To solve this problem significant changes have taken place in design of laser scanning
systems for last 15-20 years. On the example of Optech company's product one can see the history of
development of the whole industry.

About 120 years ago laser scanner Optech CMS Wireless Enhanced was actual (pic2). The
advantages of this scanner already at that time were the following: mobility, the ability to enter easily
a production face and a wireless controller availability. However, the high weight (44.5 kg) and
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quite a long time (about 1.5 hours) of scanner staying in production areas were the main
disadvantages, which led to unjustified waste of time and unnecessary risk of damage of scanning
device.

Figure 2 - The laser scanner Optech CMS Wireless Enhanced

During last 8 years and up to the present laser scanner Optech CMS V400 is still actual.
Designing engineers managed to overcome the above mentioned disadvantages. Firstly, they reduced
the weight of the assembly by more than 3 times (13 kg). Secondly, the actual time of surveying was
reduced to 6-7 minutes, which was a definite breakthrough, compared to the previous model.

However, this is not the only way to minimize risks and optimize working time. This device
gives information on the state of a production face in space and determines its volume extremely
exactly at maximum settings of accuracy, that allows to survey after not every blast and cleaning of
space, but after 2 or 3 successive explosions and cleanings, if the system of mineral mining allows.

Thus, we can conclude that due to achieved successes of designers, today it is not necessary
to survey with the frequency, which is predetermined in the majority of enterprises mining plan.
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O MMPENOJABAHHUMU PYCCKOI'O SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

Tpymkuna U.A.
YpanbCkuii roCy1apCTBEHHBIN TOPHBIIA YHUBEPCUTET

Mertoayka mpenojaBaHusi PyccKoro sizblka kak nHoctpannoro (PKIN)-“ontumansHas cuctema
yIpaBicHHUs y4eOHBIM IPOIIECCOM, HaIlpaBlieHHas Ha HauOoyiee 3PPEKTUBHOE OBJIAJCHHE PYCCKUM
SI3BIKOM. ¢

Hcropus mpenonaBaHus pyccKOro si3blka Kak MHOCTpaHHOro B Poccum HacumThiBaeT Oosee
ThiCSYM  JieT. Otanbl pazButhss PKUW  oTpaxkaroT sBJICHWS, NPOMCXOASIIME B COIUAILHO-
OKOHOMHYECKOH W TmonuTHueckod xu3HH Poccun. CeromHst o0ydeHHE PYcCKOMY SI3BIKY Kak
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MHOCTPAaHHOMY 3TO TPEKAE BCET0 KOMIUIEKCHBIE METObI, PACCMATPHBAIOLINE B KauyeCTBE TJIaBHBIX
CBOWCTB M3y4aeMOI'0 PyCCKOTO SI3bIKa, TAKUE €0 KauecTBa KaK: KOMMYHMKATUBHOCTb, CUCTEMHOCTb U
(yHKITOHATBHOCTD.

Xotenoch Obl BBIACTUTH OAHY M3 IPQPEKTHBHBIX (OPM OOYUEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY - HHTEHCHBHBIM Kypc. [laHHas MeTonuka OOYy4eHHUs 3aKII4YaeTcs B YCBOCHUH
00JIBIIOr0 KOJNWYECTBA PEUYEBBIX €IUHMIL, CIIOCOOHOCTH NMOHMMAHHS M OOIIEHHSI Ha PYCCKOM S3bIKE
KaK HHOCTPAaHHOM, CHATUHM CKOBAaHHOCTHU H MPEOJOJICHUE APYTHX MCUXOJIOTHIECKUX OapbepoB.

VYnayno BbIOpaHHBIM Y4eOHHMK Ui HayallbHOTO Kypca PyccKoro si3bika “Criacn®o” aBTOPBI
A Kyuepesa-Kame nu M.Kutanze, no3Bonuil IBUHEHCKUM CTYACHTAM, HayaBIIMM H3y4aTb PYCCKUMU
A3bIK B YPaJbCKOM T'OPHOM YHUBEPCUTETE, HE YTOHYTb M HE MOTEPATHCS B 3TOM OIPOMHOM OKEaHe
CIIO’KHOW PYCCKOW rpaMMaTUK{ M JIEKCHKH. KpaTkue rpaMMaTHuecKie KOMMEHTApUU CHUTYaTHBHBIX
KOHCTPYKLMM HE CTaJM TOPMO30M K 3MOLMOHAIBLHOMY BOCIPHUATHIO IpPEAaraeMoro marepuaia.
WnTepecHas ¢opma nofauu 1 Mpe3eHTALUH yueOHOro MaTepHaia, €ro KyJlbTypOJIOTHIeCKUH acleKT
MO3BOJIAIOT IMO3HAKOMHUTBCS C PYCCKHMMH TOPOJaMH, Mpa3fHUKAMH M PYCCKUMH  TPaIulHsIMH.
KomMeHTapuu ypoKoB, KpaCOUYHBIH AU3aiH CO3aI0T 0COOBI MUKPOKJIMMAT TPH W3YyYSHHU TPYJHOTO
pyccKoro si3pika Ha HadanbHOM dTane. llo ydueOnmky “Crmacmbo® Takke ycmemHo oOydanuch U
KUTaNlCKUE CTYACHTHI.

Uro0Obl TOBOPUTH Ha PYCCKOM SI3BIKE KaK MHOCTPAHHOM, HY)KHO YMETh CIIyIIaTh, TOHUMATh
¢pa3bl ¥ TOBOPUTH B JOBOJILHO OBICTPOM TEMIIE, U AEIaTh 3TO HAAO C IEPBBIX 3aHATHH.

YactnuHoe (POHETHYECKOE M I'PaMMATHUECKOE CXOJACTBO ()PAaHIy3KOI'O M PYCCKOIO SI3BIKOB
(sSpKOCTh 3ByuYaHHs TJIACHBIX W COTJIACHBIX, IMPSIMOW MOPSAOK CIOB B MPEUIOKEHHH, CIOXKHOE
CHPSDKEHHUE TT1arojioB, KaTeropys polia CyIIeCTBUTEIbHBIX U MIPUIAraTelbHbIX, HATMYUE NPUYACTUH U
JeenpuyacTuil) Mo3BOJIMIIO IBUHEHKUM CTYIEHTaM OBJIAAETh PYCCKUM s3bIKOM. Ha 310 ynuio BoceMb
MecsIIIeB KPOTIOTIMBON pabOThl HE TOJNBKO MpernoaaBatenieil Bceil kagenpbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HO
U MEXKAYHAPOAHOTO M WHPOPMAIMOHHOTO YIPAaBJICHUH, IPOBOAMBIINX HHTEPECHBIC BHEAYIUTOPHBIC
MEPOIPHUATHS CO CTYJeHTaMH WHOCTpaHIamMu (Bctpeda HoBoro u “craporo” HOBOTO T0/a, SKCKYPCHH
10 TOPOJy, IIOCEIIEHUE BBICTABOK U MY3€EB).

Bropoli y4eOHMK TIO KOTOPOMY CTYACHTBl mnpomokunu uszydenne PKU -“Kumm —
osutn. .. JI.B.Mumnep, JI.B.IlomutoBa (12 ypokoB pycckoro s3bika. ba3oBbelii ypoBenb.) Jlexcuko-
rpaMMaTU4ecKuil Marepuan OTOOpaH C YYeTOM KOMMYHHKATHBHBIX MOTPEOHOCTEH WHOCTPaHHBIX
CTYZICHTOB H TIO3BOJISIET BHIPAOOTaTh AITOPUTM BOCIPHUSATHS U yCBOCHHUS JIEKCHKH U TpPaMMaTHKU
PYCCKOTO S3bIKa ¥ [IOMOTaeT CTYAEHTaM OOIIAThCS Ha PYCCKOM B aKTyaJIbHBIX CUTYaIUsIX.

C KMTallCKUMHU CTYAE€HTaMH MBIl 3aHUMAJUCh MO Y4eOHMKY Pycckuid sI3bIK AN KUTalLeB
astopel [In Ye Yuan u Jlro Cy Mbii, mocTopoeHHOMY 10 aHajioruu ¢ ydeObnukom JI.B.Munepa u
JI.B.ITonutoBoi.

Kuraiickuif 13bIK Kak SI3bIK aHAIUTHYECKOTO CTPOS U PYCCKHM KakK S3bIK CHHTETHYECKOI'O
CTPOS. OTIMYAIOTCA APYT OT Apyra CBOMMH CTPYKTYPHBIMU XapaKTE€PUCTHKAaMH, 3ByKOBOH HaUTPOH.
[Tpu pabote ¢ KUTAUCKUMHU CTYJIEHTaMH CIIeJyeT YYUTHIBATh HAIMOHAILHO-KYJIBTYPHYIO CIICIIU(UKY,
0COOEHHOCTh BOCTOYHOTO MHMPOBOCIIPHATHS M MHUPOOLEHKM M IIOMOTaTh CTYACHTaM HpPEOJ0JIeTh
KYJIBTYPHBIH Oapbep.

Crnenmyer OTMETUTh, YTO PsI OIIMOOK KUTAWIEB B MPOW3HOLICHUH PYCCKUX 3BYKOB HOCHT
CUCTEMHBIN XapakTep W 3TO O0YCIOBJICHO OTCYTCTBHEM B KHUTAHCKOM SI3bIKE MPOTHBOIOCTABICHUI
TBEPIBIX U MSTKUX, TIIyXUX M 3BOHKHX COIJIACHBIX. BOJNBIIYIO TPYAHOCTH BBI3BIBAET HECOOTBETCTBHE
PYCCKOM M KHTalCKON apTUKYISIIMOHHOM 0a3bl, OTCYTCTBHUE MEPEIHES3BIYHOTO IPOXKaIIero [pl.

HecmoTpss Ha HECOOTBETCTBHE B IUIaHE COJAEP)KAHUS PYCCKOTO MU KHUTAMCKOTO SI3BIKOB,
HEKOTOpBIE CTYJCHTHI JOOMIINCh 3HAUUTENBHBIX YCIIEXOB B U3yUCHUH PYCCKOW rPaMMAaTHKU M y4aTcsi
KOMMYHHLIUPOBATb.
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